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Uvodnik

Ko sem se neko¢ na enem od juznih otokov v
nepri¢akovano dolgem pogovoru s starejsim
domacinom ob omembi svoje poklicne izbire, ce
ze ne kar zivljenjskega poslanstva, hote zatekel h
karseda genericnemu opisu »delo s knjigami«, mi
je ta prostodusno odvrnil, da sem potemtakem
najbrz $minker ali pa bogatas. V prvem primeru

je seveda imel v mislih mladega idealista, ki bi s
studijem primerjalne knjizevnosti in/ali filozofije
rad spremenil svet ali vsaj resil sebe pred njim,
nazadnje pa pristal na grbi starsev ali skrbi bolj

ali manj radodarne drzavne politike, v drugem

pa nekak$nega sodobnega plemica, ki bi se, kot
denimo Michel de Montaigne, umaknil v razkosno
zatiSje domace knjiznice in ostal s svetom povezan
le toliko, da bi ga opisal kot e nihce pred njim.

Ker v taksnih pogovorih nikoli ne kljubujem, vedno
samo Cakam, kdaj jih bo konec, mu nisem kaj dosti
oporekal. Bil sem ze dovolj zrel in izkusen, da sem
se potihoma, a ocitno dovolj dobro, zavedal tretje
moznosti, ki ti jo zivljenje ponudi, ¢e se v tem
svetu izkazes za dovolj ¢vrstega in proznega, z eno
besedo: raznovrstnega. Ko sem pozneje prav to
zrelost in prav te izkusnje na delavnicah predajal
mlajsim kolegicam in kolegom, je ta vera v tretjo
pot Ze postala del moje vsakdanje prakse, da ne
reCem rutine. Ob zavedanju, da na dvomilijonskem
trgu skoraj nihce od nas ne zivi samo od pisanja,
sem zavestno spodbujal razvijanje $e drugih vrlin,
saj se mi je zdelo Ze prezivetje na racun pisane
besede dovolj visok in tezko uresnicljiv cilj. Seveda
ima omenjena vsestranskost lahko veliko razlicnih
obrazov. Ce pri samozaposlenem v kulturi to
najveckrat pomeni pisanje in prevajanje in urejanje
in vCasih Se lektoriranje besedil, na malih zalozbah
pa Se, da bos sam povezoval pogovor, prodajal
knjige, toCil pijaco in nazadnje Se zbiral racune

za koncno porocilo o upravic¢enosti porabljenih
sredstev, je pri nekoliko vecjih zalozbah slika spet
malce drugacna. Vseeno pa vse omenjene prakse
vztrajno ohranjajo vsaj en skupni imenovalec, in

ta je, kajpada, prav raznovrstnost. Ko se javno
sofinanciranemu knjiznemu programu, ki ostaja

v vsebinskih okvirih izdajanja tako imenovanega
zahtevnega leposlovja in humanistike, pridruzijo e
lastna finan¢na tveganja in bolj ambiciozne poslovne
pobude, postane paleta avtorjev in sodelavcev pri
knjigah in povezanih s knjigami precej bolj pestra.
»Starim znancemc se pridruZzijo Se mnogi, ki so

se, pogosto Se bolje, kot si se sam na svojem,
dokazali na drugih podrocjih, skrbi za dobro napisan
stavek pa se pridruzijo Se mnoge druge, kot na
primer, kako knjigi zagotoviti ¢im opaznejSo pot
med bralce, kako zanjo navdusiti tuje kupce, ki so
morda komaj kdaj slisali za Slovenijo in slovenscino,
kaj Sele za slovenske avtorje ... Ampak vsega tega
seveda ne zna in ne zmore nihce, dovolj je ze, da
kvalitete drugih prepoznavas, jemljes resno, da si
jim v skupnem naprezanju voljan prisluhniti in svoje
znanje oplemenititi z njihovim. Drugace povedano:
da Se naprej ohranjas neomajno vero v moznost
tretje poti in se torej ne namuznes ob vsem, kar

ni visoko literarno, kot bi v predstavah otoc¢ana
najbrz ravnal Sminker, in se pred iztirjenim svetom
ne zatece$ v varno udobje lastne knjiznice, za kar

bi se v istih predstavah odlocil sodobni aristokrat.
Raznovrstnost ni le osebna ali strukturna lastnost,
ampak do nje vodijo tudi zelo razli¢ne in nadvse
razgibane poti. Ceprav nenehno gnetljiva in tezko
ulovljiva, je vselej na mestu in svoje mesto najde. In
¢e me danes, ko je ¢as obracunov s starimi in novimi
Zeljami in nacrti, kdo vprasa, Cesa se pri svojem delu
v prihodnje najbolj veselim, so to ravno raznovrstni
izzivi v pestri druzbi karseda raznolikih sodelavcev.
Konkretneje: novih izzivalnih literarnih del domacih
in tujih predstavnic in predstavnikov vseh generacij
in zvrsti, novih biografij ljudi in o ljudeh, ki sem jih
se do nedavnega poznal samo »s televizije, a so se,
kot naj bi skoraj vobce veljalo za uspesneze, izkazali
za zelo trezne in dostopne osebe, ki jih je prav tako
pregnetla in jim dala zalet ravno vera v dodatno
izbiro in moznost tretje poti. Pa seveda svezih
besednih preoblek mladinskih in splosnih klasikov

v novih letnikih Klasi¢ne in Zvezdne Beletrine. Da
ne govorim o stvareh, o katerih ta hip Se ne vem
dovolj, zagotovo pa bom o njih ve¢ vedel drugo leto
ob istem casu, ko zagotovo, kot junaki priljubljene
serije, tudi jaz Se vedno ne bom postal milijonar,

a se zanasam na to, da me Se vedno ne bo minila
vera v doto, ki je kot milijonar nikoli ne bi imel.
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»Kot majhnega decka me je najbolj
zanimalo, zakaj je Bog zmeraj
alosten. Cudil sem se, kako je
lahko tako nezadovoljen s svetom,
ki ga je sam ustvaril. Vsekakor je
imel priloznost, da bi si zamislil kaj
boljsega. Potem pa, ko je ugotavljal,
da se mu stvaritev ni ravno posrecila,
se je jezil na vse okoli sebe, namesto
da bi se spraseval o svoji krivdi.«

ROMAN

Nadaljevanje romana Kurji pastir

Roman Petelinje jajce ni le odlicno nadaljevanje
romana Kurji pastir, ki je bil leta 2021 najbolje
prodajana knjiga nase zalozbe, nominiran pa je
bil tudi za nagrado kresnik, temvec je obenem
samostojno literarno besedilo. V drugem delu
nacrtovane trilogije, v kateri pisatelj na izviren
nacin tematizira svoje otrostvo, spremljamo
deckovo Zivljenje v predsolskem obdobju.
Njegovo magic¢no doZivljanje sveta in vztrajno
iskanje odgovorov na prva bivanjska vprasanja
pisatelju omogocata zanj znacilno poeticno

in s simbolno govorico poglobljeno besedilo.
Prvine magicnega realizma, ki so sicer znacilne
za Lainsckova najboljSa romaneskna dela, tako
tokrat Se posebej izstopajo. Svojevrsten preplet
arhaicnega in pravljicnega, krs¢anske mitologije
in komunisti¢ne ideologije ter neobicajne
vsakdanjosti se zlijejo v sugestivno besedilo, ki
nas ne nagovori le kot prispevek za avtorjevo
biografijo, temvec¢ tudi kot literarna mojstrovina.

»Ob Petelinjem jajcu vas bo znova
zgrabila bralska vrocica in med ljudmi
bo nastopila epidemija branja.«

Pisatelj, pesnik, dramatik in scenarist Feri Lain§éek
(1959) zivi in ustvarja v Murski Soboti. Za svoja dela
je prejel stevilne nagrade: leta 1995 je za roman Ki
jo je megla prinesla prejel nagrado PreSernovega
sklada, leta 2021 pa Presernovo nagrado za
zivljenjsko delo. Kresnika je prejel dvakrat, leta
1992 za roman Namesto koga roZa cveti in leta 2007
za roman Murisa. VecCernico je prejel leta 2001 za
knjigo pravljic Mislice, desetnico leta 2012 za knjigo
Pesmi o Misku in Belamiski. Z romanom Kurji pastir
je bil znova uvrs¢en med pet finalistov za nagrado
kresnik. Feri Lainscek je tudi slovenski pisatelj, Cigar
literarna dela so dozivela najvec filmskih adaptacij
(Halgato, Mokus, Petelinji zajtrk, Sangha;j ...).



»Zakaj ima moj hudié krila je knjiga za ljudi, ki
so dali sranje ¢ez v zivljenju. Za odprte ljudi. Da
se vsi skupaj nasmejimo nasim travmam. Se
potrepljamo po ramenih in si reéemo, da mogoce
bo pa kdaj boljse. In takrat se vprasamo, ¢e ima
hudié sploh krila ali ne? Aja, zakaj ima moj hudié¢
krila? Ker je zleht in mene drka v glavo.«

© Mankica Kranjec

ROMAN

SSKJ geslo ambivalenca definira kot »hkratno
uveljavljanje obeh protislovnih Custev«. V navalu
navdusenja vcasih za kaksno stvar recemo, da

bi si jo bilo treba, ¢e seveda Se ne bi obstajala,
preprosto izmisliti, saj lahko edino z njo opiSemo
prevladujoc vtis, ki smo si ga o ne¢em ustvarili.

V tem konkretnem primeru je »stvar« slovarsko
geslo, tisto »nekaj« pa knjiga, ki slis$i na ime Zakaj
ima moj hudi¢ krila Tereze Vuk. Roman, ki zaradi
slengovske govorice morda na prvi vtis deluje
lahkotno, je v resnici kompleksno in obcutkov
polno delo, kot je Zivljenje — polno ambivalenc,
razpetosti med ja in ne, zabavnih, a tudi zelo
trpkih trenutkov. Predvsem pa je knjigo mo¢

brati kot kroniko nekega prebolevanja, najsi gre
za druzinske in ljubezenske odnose, odvisnosti

od dolocenih substanc ali, navsezadnje, bolezen,
ki se je nedavno zgrnila nad ¢lovestvo v obliki
pandemije in postala velik problem tudi zaradi
Stevilnih ovir za svobodnega duha avtorice oziroma
prvoosebne pripovedovalke. Pripoved je podana v
krajsih, a iziemno povednih in spretno zaspiljenih
prizorih, v katerih potujemo v ¢asu naprej in nazaj,
izpisana pa je v za avtorico znacilnem duhovitem
in brutalno neposrednem slogu. Knjiga, o kateri
bi lahko rekli, da je celo neprizanesljivejsa in

zato resnicnejsa od Zivljenja. Pisava, ki nam

da misliti, cetudi je morda ne vzljubimo.

Tereza Vuk (1976) nima zivljenjepisa. Opisuje
zivljenje, ampak Ce Cakate dokoncane doktorate,
se obri$ite pod nosom. Ce je $ola Zivljenjepis.
Ce ni, potem je leta 2012 zmagala na Proznem
mnogoboju in ima za sabo dve knjigi. Po materini
strani necakinja dr. Nede Pagon in po oCetovi
potomka dr. Stanka Vuka. Na kar se nikoli ni
zanasSala, ampak je raje hodila po Metelkovi

in ljudem delila liste, na katerih je bil napisan
njen blog. Ker Zivljenje je zabavno. In zato

ni njenega Zivljenjepisa. So samo knjige.

»Zakaj skoz umiram in Se
vedno nisem mrtva?«
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»Ce ne boste brali, vam bodo pravili

Krjavlji, pa ne boste niti vedeli, kaj je tol«
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ROMAN

Nova knjiga Toneta Partljica nadaljuje pricevanje

o0 njegovem rojstnem mestu Mariboru. Tokrat
obravnava trideseta leta, ko je Maribor postajal
industrijsko sredisce z zelezniCarskimi delavnicami
in unikatno zeleznicarsko stanovanjsko kolonijo,
tekstilno industrijo, splavarskim tranzitom

na Dravi in elektrarno Fala. To je »mariborska
kronika«, zmes zgodovine in fikcije, obrnjena v leto
1934, leto Maistrove smrti in atentatov na kralja
Aleksandra v Marseillu in kanclerja Dollfusa na
Dunaju. V tem Casu se je Ze bliskalo zaradi Hitlerja
v Nemciji, fasistov v Spaniji, Mussolinija v Italiji,
fasisti pa so ze desetletje izvajali genocid nad
slovenskimi Primorci. V obmejnem Mariboru se je
ze slisal zlovesci grom, vendar je se pihal vzhodni
veter z Goric, Prlekije in daljnih slovanskih dezel.
Poleg prepoznavnih osebnosti so junaki Se dijaki
gimnazij iz Kinder procesa, primorski emigranti,
avstrijski Nemci, Rusi, jugoslovanski vojaki ... In
kot veCna prica reka Drava, ki tece in ni¢ ne rece.

Tone Partlji¢ (1940), v Mariboru rojeni pisatelj, je
s pisanjem zacel kot dvajsetletnik v Sestdesetih
letih prejSnjega stoletja, ko je ustvarjal predvsem
krajSo socialno in satiricno prozo. Ko se je odpravil
v mestni gledaliski svet, pa je napisal okoli trideset
uspesnih gledaligkih komedij, nekatere (Séuke

pa ni, En dan resnice, Moj ata, socialisticni kulak)
so igrali po vsej Jugoslaviji. Za Kulaka je prejel
Grumovo nagrado, za ves komedijski opus pa
edini doslej Presernovo nagrado za zivljenjsko
delo — gotovo zasluzeno, saj je najteze nasmejati
vedno malce zalostne in malce jezne Slovence.
Nekaj navdiha za komedijo je dobil tudi v Casu,

ko je bil drzavni poslanec. Odkar je upokojen,

pise obseznejsa prozna dela, najraje romane.
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»Iz tako drobnega opazovanja, natancneje
iz Stegrovega poskusa, da bi svet zapisal
skozi srecanje nakljuénih fragmentov,
lahko sklepamo, da je onkraj rekonstruk-
cije celotnega gestalta skozi nakljucno
opazovani del, doloéen del (ali veé njih)
izbrisan zavoljo namigovanja na nepred-
stavljivo celoto. Ce vsega ni mogoée
povedati, mora zadostovati nedokonca-
nost. Pesniki to tveganje sprejmejo.«

ESEJISTIKA

Ale$ Steger je projekt »Na kraju zapisano« prvic
izvedel v petek, 21. decembra 2012, na dan, ko

so majevski koledarji prerokovali konec sveta.
Odtlej je s tem namenom vsako leto enkrat
obpotoval svet. Vozil se je z rikSami v Kochiju v
Indiji, priceval prvemu gulagu v Solovkih v Rusiji,
belezil opustosenje jedrske katastrofe v Fukusimi
na Japonskem, korakal s protestniki na mnozi¢nih
shodih v Ciudadu de Mexicu, sledil nabiralcem
starega papirja v Sanghaju, pri¢akoval nevihto z
begunci v centru Beograda in pesacil od Santiaga
de Compostela do atlantske obale v Galiciji, ki

ji domacini pravijo konec sveta. Povsod z enako
nalogo: v dvanajstih vnaprej doloCenih urah pisati
in fotografirati — brez priprav in moznosti poznejsih
popravkov. Steger ni novinar ali fotoreporter, sveta
se dotika z jezikom literature. Pravi, da mu ta, tudi
v mednarodnem kontekstu edinstven pisateljski

podvig, predstavlja nacin, kako biti »buden v jeziku«.

Maja bodo njegova neposredna pricevanja ¢asov
in krajev iz§la pod okriljem ene knjige Na kraju
zapisano. Poleg dvanajstih tekstov in prek tristo
barvnih fotografij knjiga prinasa tudi tri spremne
eseje o projektu izpod peres ameriske pesnice
Carolyn Forché, argentinskega pisatelja Alberta
Manguela in madzarskega pisatelja Pétra Nadasa.

Ales éteger (1973) je Beletrinin programski direktor,
avtor pesniskih zbirk, romanov, esejev in knjig za
otroke. Prezivlja se kot urednik in prevajalec iz
nemscine in §panscine ter je pobudnik domacih in
mednarodnih umetniskih dogodkov. Je eden najbolj
prevajanih sodobnih slovenskih literatov. Objavlja

v mednarodno uglednih ¢asopisih in revijah, kot

so The New Yorker, Boston Review, Neue Ziircher
Zeitung, Lettre International. Njegovo ustvarjanje
pogosto sega prek literarnih mej k drugim
umetnostim, npr. slikarstvu, arhitekturi, glasbi,
scenaristiki; tudi Na kraju zapisano je nastajalo na
preseku razlicnih umetniskih in druzbenih praks.
Steger je prejemnik mnogih nagrad, med njimi
Veronikine (1998), Rozanceve (2007) in nagrade
Horsta Bieneka (2016), ki jo za pesniski opus
podeljuje Bavarska akademija lepih umetnosti. Leta
2021 je prejel $e Pretnarjevo nagrado Lirikonfesta
in nagrado Alfreda Kolleritscha mesta Gradec.
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»Slovani najpogosteje kockajo strastno, na velike vloge in

tudi na dolg, Italijani pijejo penino, zabavajo se, smejijo,
igrajo majhne vloge, veéinoma niso nervozni in prepoteni
in med njimi je najvec starejsih, recimo upokojencev.«

ROMAN

Jurij Hudolin je v svojem novem delu Cas lepih
Zensk zakorakal na povsem drugacno pot kakor
v prejsnjih romanih, ki jih je izdal pri Beletrini:
Objestnost (2005), Pastorek (2008), Vrvohodec
(2011), Ingrid Rosenfeld (2014), Osnove ljubezni in
zla (2016) in Samohodec (2020). Cas lepih Zensk
je zgodba o moskem, ki ljubi Zenske, Ceprav se z
nobeno noCe posebej vezati. Minu, Romina, Irena,
Alina, Alenka so le nekatere izmed protagonistk,
ki junaku ne dajo vitalisti¢nega miru. Zivljenje
med Istro in Ljubljano se su¢e med ljubeznijo in
neprenehnim iskanjem zenske druzbe, zato smo
v Casu lepih Zensk pri¢a neznemu zaklinjanju

in oboZevanju Zenstvenosti. Cas lepih Zensk je

zanesljivo najbolj berljiv Hudolinov roman, saj gre za

povsem realno Zivljenjsko zgodbo, ki se preteklosti
ne boji in v njej iSce lepoto. Intimni svet, ki smo
mu prica v tej prozi, se preliva tudi v zunanji svet,
kar govori o tem, da gre poleg ljubezni do zensk
tudi za detekcijo dogajanj v sodobnem svetu.

Jurij Hudolin (1973) se je rodil v Ljubljani, kjer je
tudi maturiral in Studiral na Filozofski fakulteti.
Doslej je izdal enajst pesniskih zbirk, osem

romanov, dve knjigi kratkih zgodb in knjigo esejev.

Njegova dela so prevedena v deset jezikov,
nazadnje roman Pastorek v nemscino. Prejel

je priznanje Slavka Gruma in bil nominiran za
nagrado kresnik, Jenkovo in Veronikino nagrado
ter ¢aso nesmrtnosti. Zivi med Ljubljano in Istro.
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Vesna

svoje lase in ga kllcem, na] ostane z mano,
Antonij. In ne vem, Ce si to res zelim.«

kozo, vijem roke, se udar]am po prsih, mr§im
moj r

A\

»Spoznaj samega sebe, pravi napis v prero¢iséu
v Delfih. Sem se zdaj, ko sem na koncu poti,
spoznala" Ne spoznam se niti zdaj, ko trgam

svoja oblacila, ceprav bi raje raztrgala svo_'|o

ROMAN

Roman o zadnji ptolemajski kraljici Kleopatri VII.

je izpisan v prvi osebi ter gostem, preoblozenem,
skorajda hipnoti¢nem jeziku, v njem pa — na ozadju
prelomnih zgodovinskih dogodkov in v ¢asu, ko

je rimski imperij Siril svojo prevlado na Vzhod —
odkrivamo pravo podobo te neobicajne vladarice.
Ceprav bi jo Zahod rad predstavil le kot krvolo¢no
vladarico in presustnico, je bila Kleopatra VII.
veliko vec kot to; sposobna in genialna vladarica,

ki je po oCetovi smrti v dezeli ponovno vzpostavila
osiromaseno gospodarstvo, gradila namakalne
sisteme, jezove, spomenike in najvelicastnejse
stavbe. Gojila je Stevilna zanimanja, obvladala
retoriko, znanost, umetnost, klasicne avtorje in vsaj
sedem jezikov, po zaslugi dveh najpomembnejsih
moskih tistega Casa — najprej Cezarja, potem Marka
Antonija — pa je odigrala eno od kljucnih vlog na
Sredozemlju in Egiptu zagotovila neodvisnost.
Roman se osredotoca predvsem na njeno

notranje doZivljanje in zapleten odnos s

Cezarjem in Antonijem, pred bralca pa stopa kot
zenska, ki je bila Ze z rojstvom predestinirana

za boZzanstvo, in ki je ohranila oster um,

hladno ambicijo in preracunljivost, a tudi

zeljo po znanju, religiji, politiki in ljubezni.

Vesna Milek (1971) je pisateljica in publicistka, ki
slovenski prostor ze ve¢ kot dvajset let pomembno
zaznamuje s svojimi intervjuji v Sobotni prilogi
Dela, navdusuje pa tudi s svojimi knjiznimi
uspesnicami, med katerimi so Kalipso, Ce, Brez
filtra, RazpolozZena za Pariz idr. Njen biografski
roman Cavazza (2011), prvoosebna pripoved o
legendarnem Borisu Cavazzi, se je samo v prvih
treh dneh po izidu povzpel na vrh prodajnih lestvic
in do danes dozivel stevilne ponatise. Lepo sprejeta
je bila tudi njena zbirka kolumn Ogledala, ki je bila
leta 2021 nominirana za Rozancevo nagrado.
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Valentina je lezala na tleh in hlipala, njen obraz
je bil moker od solz, na stegnu je imela kri.
»Ce komu poves, si mrtva, capisci?«
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Zakljucek trilogije

Neprekinjeno snezi ze ve¢ kot teden dni,
temperature so se spustile pod ledisce.

Ceste so zaledenele, drevesa so odeta v

Zled. V mrzli sobi stare hise na obrobju

Ljubljane lezi truplo Zenske srednjih let. Na
prizorisCe zloCina prispe okrozni drzavni tozilec
Mio Aurelli z ekipo, ki poskusa ugotoviti, kdo je
zrtev in zakaj je umrla. Ker ima iznakazen obraz,
je Aurelli ne prepozna in sele pozneje, ko prebere
obdukcijsko porocilo, dojame, da je mrtva zenska
njegova sestra Avionka. Kmalu se izkaze, da za
umorom stoji Avionkin moz Rudolfo Cremino in
Aurelli, ki nikomur ne pove, da gre za njegovo
sestro, v sojenju nastopi kot tozilec. Dokazov, ki

pricajo o zakonu, v katerem je Avionka trpela hudo

fizitno zlorabo, je veliko in Rudolfo je obtozen

umora svoje zene. Ko ga nekaj dni po koncu sojenja

v zaporu najdejo mrtvega, se izkaze, da primer
ni tako preprost, kot je videti. Aurelli zacne s

pomocjo kriminalista Vidmarja odkrivati preteklost
svoje sestre, o kateri ni vedel nicesar. Iskanje resnice

ga pripelje v hribovito Trbovlje, kjer zivita
Cudaska mati in sin, nato pa v vas sredi
ruralne Sicilije, kjer se v dogodku, ki se je tam
zgodil pred leti, skriva temacna skrivnost,
zaradi katere je Avionka morala umreti.

Irena Svetek (1975) je doktorirala na Oddelku

za primerjalno knjizevnost in literarno

teorijo na Filozofski fakulteti v Ljubljani.

Za prvi roman Od blizu je leta 2004 prejela
nagrado Slovenskega knjiznega sejma za

knjizni prvenec in nominacijo za kresnika.
Napisala je $e romana Sedmi val (2008) in

Zaspi, mala moja, zaspi (2014), zadnja leta

pa se ukvarja predvsem s scenaristiko;
napisala je scenarije za celovecerne filme,

kratke filme, za ve¢ nanizank in nadaljevank.
Leta 2021 je izdala Rdeco kapico, prvo v seriji
psiholoskih kriminalk, ki je postala uspesnica, po
kateri se bo snemala tudi televizijska serija, za
katero je napisala scenarij. Drugi roman iz serije
je Belivolk (2022) in ga prav tako pri¢akujemo na
malih zaslonih. Crni princ je tretji roman v nizu
psiholoskih kriminalk, ki zakljucuje trilogijo.
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— Iz KNJIGE

Ksenija
Benedetti

Hisa
sozitja

Hisa sozitja je edinstvena knjiga, saj gre za

nenavadno zvrst avtobiografije, ki je v Sloveniji
na tak nacin Se nismo imeli. Nastajala je tri

leta in v mnogih krajih, od Kopra do Ljubljane
pa do Hvara in Toskane. Petinsedemdeset
znanih Slovenk in Slovencev je Kseniji Benedetti
zastavilo po tri nevsakdanja, iskriva, ustvarjalna
in izzivalna vprasanja s Stevilnih podrocij. Poleg
¢lanov njene druzine so vprasanja postavljali
Milena Zupanci¢, Manca Kosir, Katarina Cas,
Milan Kuéan, Ljudmila Novak, Vlado Kreslin,
Zoran Predin, Marta Kos, dr. Peter Ceferin,
Jurij Zrnec, Natasa Pirc Musar, Janez Skrabec,
dr. Danica Purg, Barbara Jaki in Stevilni drugi.

Odgovori nanje so v knjigi razdeljeni po vsebinskih

poglavjih, glede na avtori¢ina zivljenjska obdobja,
prepricanja, zanimanja, vrednote in razmisljanja.

Obseg: 288 strani

ISBN: 978-961-298-021-4
Predvidena cena: 29 €
Predvideni izid: junij 2023

Ksenija Benedetti (1965) ima za sabo bogato
karierno pot, predvsem pa jo poznamo kot
dolgoletno sefinjo Protokola Republike Slovenije.
Vrhunec njenega strokovnega izziva je bila priprava
ter izvedba predsedovanja Slovenije Svetu Evropske
unije 2008, obiska britanske kraljice Elizabete II. v
Sloveniji jeseni 2008, izvedba obiska ameriskega
predsednika G. W. Busha leta 2008 in trije

obiski ruskega predsednika Vladimirja Putina. S
slovenskimi predsedniki je sluzbeno prepotovala
skoraj cel svet. S sodelavci in sodelavkami je
pripravila in izvedla okrog osemsto obiskov na
najvisji ravni ter okrog sto trideset drzavnih proslav.
Protokolarne dogodke in obiske na najvisji ravni je
pripravljala za vse predsednike samostojne Slovenije
do gospe Natase Pirc Musar ter za vse predsednike
vlad, razen za prvega, gospoda Peterleta. Dvajset
let o protokolu in primernem komuniciranju
predava razlicnim javnostim iz sveta gospodarstva,
politike, diplomacije in drzavnih ter javnih

institucij. Od leta 2018 je izredna predavateljica

na Univerzi na Primorskem in ustanoviteljica ter
vodja Akademije za poslovni protokol. Leta 2008

je izdala strokovno knjigo z naslovom Protokol:
simfonija forme, leta 2019 pa svojo drugo z
naslovom Kazipoti, sonatina o odnosih in kulturi
srca. Je tudi prejemnica nagrade predavatelj

leta 2018 s strani Life Learning Akademije in
prejemnica mednarodne nagrade PRO PR 2020.




Spela Kuhar (1967) in Robert Potokar (1965) sta
arhitekta, partnerja tako zasebno kot strokovno.
Skupaj sta ustvarila Stevilne projekte, med drugim
sta leta 2008 izdala arhitekturni vodnik Gremo v
mesto Ljubljana, ki ga je oblikoval Domen Fras in
je bil na 24. Slovenskem knjiznem sejmu izbran za
najlepso slovensko knjigo. Leta 2020 je pri zalozbi
Beletrina izsla njuna knjiga Zgodbe slovenske
arhitekture, katere vizualno podobo je prav

tako zasnoval Domen Fras. S svojima sinovoma
Vasjo in Aljoso Zivita v Trnovem v Ljubljani.

ép\ela Kuhar in
Robert Potokar

© Mankica Kranjec

VODNIKA V SLOVENSKEM IN ANGLESKEM JEZIKU

épela Kuhar in Robert Potokar, arhitekta, ljubitelja
umetnosti in dobre hrane ter poznavalca Slovenije,
rada raziskujeta odkrite in skrite koticke nase
zanimive dezele. V vodniku sta izbrala tiste, ki bi
jih sama zelela videti ob prvem obisku Slovenije.
Zajela sta tudi zanimive arhitekturne dosezke,

ob tem pa iskala zgodbe ljudi, ki so strastno
sledili svojim idejam, sanjam in jih uresnicili v
stevilnih oblikah, od kulinarike do mojstrskega
rokodelstva. Vodnik Slovenijia osebno je tudi poln
zanimivih zelenih kotickov — Se nedotaknjenih,

pa tudi tistih, ki so jih ljudje oplemenitili

subtilno in z ob¢utkom. Vabljeni na raziskovanje
najboljSega, kar Slovenija lahko ponudi!

»Vodnik za ljubitelje lepega, dobrega
in zanimivega. Za vse, ki nimajo casa
in potrpljenja pripravljati itinerarijev,
za vse, ki se radi prepustijo.«

»Ljubljana je najino mesto,« pravita Spela in
Robert, saj verjameta, da ima vsega ravno prav. Je
urbana, a je do najblizjega parka ali gozda le nekaj
minut. Ima Sarmantno staro jedro, kjer se plasti
arhitektura preteklosti, od srednjega veka, baroka,
klasicizma, secesije, funkcionalizma in sodobnosti.
Ima grad na vzpetini, pod njo pa reko, okoli katere
se plete mesto. Ima simpati¢na predmestja, kot

so Trnovo, Prule, Sigka, Koseze, z zanimivimi
destinacijami za prezivljanje prostega ¢asa. Ima
arhitekta Jozeta PleCnika, mojstra, ki je zaznamoval
mesto kot redkokateri arhitekt katerokoli mesto

na svetu. Ljubljana ima tudi Cukrarno, Narodno

in Moderno galerijo in Stevilna druga prizorisca

za kulturne pobege, slovensko ustvarjalnost pa
najdemo tudi v izbranih trgovinicah in na ulici. Tudi
lokalna kulinarika je v zadnjem Casu dozivela pravi
razcvet. Ze obisk Odprte kuhne na glavni trznici je
svojevrstno poletno dozivetje, kjer lahko okusamo
Stevilne dobrote. Odkrijte Ljubljano skozi njune oci!



Ana
; H}M&I’W&l‘l juZIne

Karl Lipitsch ne mara ljudi. Zivi sam, saj goji globok
odpor do druzbe in bi se rad izognil pogovorom.
Pogosto poseda na vrtu in bere ali piSe svojo
obsirno filozofsko razpravo. A prepricanje, da

bo vecno zivel v samoti kot puscavnik in ga bo

to osrecilo, se hitro zamaje. Po nakljucju (Ce je
dejansko bilo nakljucje) se poblize seznani s sosedo
Mathilde. Krozita drug okrog drugega in tako
opazujemo, kako si Lipitsch prizadeva, da se ne bi
ujel v Mathildino prefinjeno napeto mrezo. A bolj
ko se izvija, moCneje se zapleta v njene niti ...
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»Roman bo vée¢ bralcem,

— Iz utemeljitve ob nominaciji za nagrado ki ne znajo shajati niti z
'Das DEBUT — BLOGGERPREIS FUR LITERATUR 2019’ ljudmi niti brez njih. «

— ANA MARWAN

KnjiZzna zbirka Beletrina

Obseg: 168 strani

ISBN: 978-961-298-026-9
Predvidena cena: 24 €
Predvideni izid: avgust 2023

Knjiga bo iz§la s finanéno
podporo JAK RS.

Doslej iz$lo pri Beletrini:

— Zabubljena
— Krota - Wechselkréte

Ana Marwan (1980) se je po $tudiju primerjalne
knjizevnosti na Filozofski fakulteti v Ljubljani

leta 2005 preselila na Dunaj, kjer je leta 2008
prejela literarno nagrado Schreiben zwischen den
Kulturen. Zadnjih Sest let se posveca izklju¢no
pisanju daljsih in krajsih proznih besedil v nemscini
in slovenscini. Leta 2019 je pri avstrijski zalozbi
Otto Miiller Verlag iz$el njen knjizni prvenec

Der Kreis des Weberknechts, Krog suhe juzine.
Njen drugi roman Zabubljena pa je (drugace kot
prvi) nastal v slovenscini in je zanj leta 2022
prejela nagrado kritisko sito. Istega leta je za
besedilo Wechselkrite prejela prestizno avstrijsko
literarno nagrado Ingeborg Bachmann.




»TOXIC je avtofikcija, dnevnik, koledar,
glitter, tema, roza, kri, veliko resnice,

veliko lazi, jaz, prava in izmisljena, ¢ustva,

fantazije, tesnoba, sanje in umor.«
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ZANRSKI HIBRID

danes je enajsti oktober stara sem 36 in pol v vsaki
drugi zgodbi bi bila villain. od moje zadnje knjige

so minila tri leta in pol takrat sem bila stara 33 v
vmesnem casu sem postala zelo sre¢na. moje Zivljenje
je sparkle diet coke my year of rest and relaxation
moje pipike netflix imam flet job dva joba internet in
izkusnje vrtnice pink floyd picarole samozavest obet
srece in odrasla sem in realizirana in v pljucih, v nosu,
na vekah, na ustih v nosu imam roza blescec prah,
zelo blescec prah in bles¢im se in sem srecna, najbolj
srecna do zdaj, moje Zivljenje je sparkle flet job pomfri
emoji zajec emoji roza srce izkusnje taylor relatable
album in samozavest in po celem telesu imam roza
blesée¢ prah imam erdem obleko s ¢rnim bleséecim
prahom za moje oci nos veke vrat imam dva necaka
imam prijateljice *, *, * in * imam ljudi, ki me
podpirajo imam ljudi, ki bi jih ubila, e to ne bi bilo
kaznivo in neprijetno in imam tudi * {zanj ne vem,

kaj to je} imam roza blescec prah v nosu na vekah

po vratu povsod in Se nikoli nisem bila tako srecna
tako mocna realizirana roza prah srecna realizirana
in to je to

srecna

ampak v vsaki drugi zgodbi bi bila villain.

Eva Mahkovic (1986) je dramaturginja, pisateljica
in Clanica kolektiva Aktivne. Kot dramaturginja

je zaposlena v Mestnem gledali$¢u ljubljanskem,
predava na AGRFT, obcCasno tudi prevaja in
pripravlja adaptacije romanov, nazadnje Idiota

F. M. Dostojevskega, ki je bil septembra 2022
premierno uprizorjen v MGL. Kot avtorico jo
zanima predvsem oziroma skoraj izklju¢no samo
izkusnja sveta mlajse (recimo) urbane zenske, kar
v razlicnih razpolozenjih in oblikah najbolj odsevata
njen zanrsko hibridni roman na tak dan najbol; trpi
mastercard (2019) in dramsko delo Alica v deZeli
strahov, ki je bilo leta 2022 krstno uprizorjeno v
Jugoslovenskem dramskem pozoristu v Beogradu,
pa tudi Tridesetletnice: tragikomicna slika v
soavtorstvu s Terezo Gregori¢ za SNG Nova Gorica.
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»Ker me ob ljudeh najbolj
zanima narava, je bila priprava
na pisanje Zadnje vijoli¢ne
bledivke eno lazjih obdobij
mojega fivljenja. Studij in
pogovori, sprehodi, branje,
brskanje po spletu, stikanje v
visoki travi. Pisanje je bilo, kot
vedno, sicer malo tezje,a me
je spodbujala misel,da bom
svetu, ki o gobah ve ¢edalje ve¢,
lahko predstavila Katarino -
eno najnenavadnejsih bitij,
kar sem jih spoznala.«

T
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Schnabl

DRUGACNI PRIROCNIK

Da je Ana Schnabl izvedela, kaj pravzaprav pomeni
The Last Amethyst Deceiver — naslov enega od
komadov njenega najljubsega benda —, je morala
po volji naklju¢ja spoznati amatersko mikologinjo in
determinatorko gliv Katarino Grabnar Apostolides.
Seveda Schnabl od Grabnar ni pocrpala le enega
ubogega, osamljenega podatka o glivah. Pocrpala
je toliko ¢arobnih informacij o kraljestvu Fungi,
toliko razburljivih zgodb o gobarjenju, toliko
zdravilnih in kulinari¢nih receptov, toliko anekdot,
da jih je nazadnje lahko pretipkala le e v knjigo

o glivah. A Zadnja vijoli¢na bledivka ni samo $e
ena knjiga o glivah, ki prekipeva od »ali ste vedeli«
rubrik; je tudi knjiga o Katarini, ki glive ljubi — o
zenski z nenavadno, mestoma boleco Zivljenjsko
zgodbo, o drobni zenski — korenini, mami dveh
sijajnih deklet, ki vozi ogromen terenski avto in

v gozdu za pasom nosi maceto. Da lahko odreze
kako lesno gobo, kajpak. Kaj ste pa mislili.

Katarina Grabnar Apostolides (1986) je ze od
malega najtesneje povezana z gobami. Z njimi je
odrascala, spremljale pa so jo tudi na stevilnih
poteh po Evropi. Ko se je leta 2014 vrnila v
Slovenijo, se je vpisala v program izobrazevanja
za doloCevalca gobjih vrst. Opravila je vse tecaje
in izpite, ki so bili na voljo, in tako se ze nekaj

let ponasa s titulo »determinator samostojni
svetovalec«. Aktivna je v stirih slovenskih
gobarskih drustvih, v okviru katerih pripravlja
razstave, ekskurzije in predavanja, sodeluje pa
tudi z ljubljanskim Gobnjakom, goriskim zavodom
KreaVita in drugimi tovrstnimi organizacijami.

Ana Schnabl (1985) je avtorica kratkoprozne
zbirke Razvezani ter romanov Mojstrovina in Plima.
Njena kratka proza je prevedena v nemscino in
srbscino, Mojstrovina pa poleg tega Se v anglescino,
zaradi Cesar je lahko prikorakala tudi v $irsi izbor
za mednarodno nagrado Dublin Literary Award.
Schnabl se je dvakrat doslej preizkusila tudi kot
prevajalka in upa, da se bo trend nadaljeval. Zivi

v Kamniku in je vodnica aljaske malamutke Lane
ter usluzbenka borderske ovcarke Lucy in macka
Lieva. O gobah pred pisanjem Zadnje vijolicne
bledivke ni imela pojma. Se zmeraj jih ne jé rada.
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Jasmin
B. Frelih
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ROMAN

Revni skofjeloski Student Leon Kalan, sin matere
samohranilke, se leta 2008, ob nastopu svetovne
financne krize, v prestolnici podaja na pot
odraslosti. Kaj ponuja sodobni, svobodni svet
pripadniku generacije milenijcev kot oporo pri
izgrajevanju zrele osebnosti? Kaksno prihodnost
mu obljublja? Kako naj se izvije iz primeza lastnega
zivljenja? Leon se znajde v vrvezu nacionalnih
umetnosti, metafizicnih sistemov dvomljive
trdnosti, hedonisti¢nih in libertinskih nazorov,
verskih in politicnih naukov, globalnih odprtih
mrez in ekskluzivnih, zaklju¢enih skupin, kjer
skusa iz divjega vrenja idej izlusciti vednost o
stvareh, ki ga temeljno dolocCajo. Je v 21. stoletju
Bildungsroman $e vedno mogoc ali bo literarna
obravnava humanisti¢ne izobrazbe odslej veljala
za Fehlleitungsroman, roman zastranitve?

Jasmin B. Frelih (1986) je pisatelj in prevajalec.
Njegov prvenec, roman Na/pol, je bil nagrajen
z nagrado za najbolj$i prvenec (2013) in
nagrado Evropske unije za literaturo (2016)

in je preveden v deset jezikov. Zbirka esejev
Bleda svoboda je prejela Rozancevo nagrado za
najboljSo zbirko esejev (2018). Zbirka kratkih
zgodb Ideoluzije (2015) in roman Piksli (2021)
sta bila v ozjem izboru za nagrado kritisko sito.
V svoj delih se osredotoca na posameznika in
njegovo soocanje s predstavljenim svetom.

»Ko je ognjemet konéno usahnil, sem se povsem korajzno
obrnil spet v sivino in temo ter nastavil korak proti
hotelu, zdaj kot slehernik na zaé¢etku svoje poti, vedo¢, da
bo pot dolga in polna dokazovanja, da prenese vsakrsen
greh in zlo¢in, le Sibkosti in plasnosti duha ne.«
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»Ce je pogledal Jezusa Kristusa Nazare$kega z
razgaljenim srcem v trnovem vencu, se mu je zdel
malodusen. Pravzaprav je $e najbolj spominjal na
pesnika, ki ga tarejo dvomi, ki v svoje pesnistvo ve¢
ne more verjeti — ¢eprav neizpodbitno ve, da je prav
to njegovo sréno pesnistvo tudi njegova usoda.«
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ROMAN

V prologu romana Gral se pisatelj sooci s cesarjem
Francom Jozefom Lotarinskim in Jezusom
Kristusom Nazareskim. Oba sta namrec vsak po
svoje sodelovala v krvavi moriji prve svetovne
vojne. Pisatelja zanima, kateri od njiju je vec;ji
krivec, cesar, ki je vojno zacel, ali morda BoZji sin,
ki je, Cetudi s pesnisko krvavecim srcem, dopustil,
da so se vse tiste vojne grozote sploh dogajale

— in da so se dogajale tudi v njegovem imenu. V
iskanju odgovora pisatelj od mrtvih obudi skupino
vojakov, ki se kot tisoCi drugih iz tiste vojne doslej
niso vrnili. Nekje dale¢ v neznani, neobljudeni
pokrajini skupino porazenih vojnih ujetnikov od
zmagovite vojske kupi sedem neznancev. Med
ujetniki prevlada prepricanje, da so jih kupili neki
premozni Cigani. Od novih lastnikov dobijo nalogo,
da iz reke izperejo za manjsi korec zlata. Z zlatom
napolnjen korec je zahtevana odkupna cena za
njihovo osvoboditev iz ujetnistva. Tako se znajdejo
v preizkus$niji, ki v soocanju s silami narave in z
nevidnimi, vendar moc¢no prisotnimi demoni od
vsakega posebej in vseh skupaj zahteva ustrezno
ozavesceno in kultivirano ¢lovecnost. Je morda prav
ta zmeraj bolj pogresana vsebina odresujoCega
grala? Roman, ki vas ne bo pustil ravnodusnih.

Vlado Zabot (1958) je slovenski pisatelj, novinar

in urednik, ki je bil med letoma 1985 in 1986
zaposlen kot glavni urednik zalozbe Aleph, leta
1987 je nastopil sluzbo novinarja v kulturni redakciji
Casopisa Delo, danes pa dela kot publicist in
samostojni knjizevnik. Med letoma 2003 in 2007

je bil predsednik Drustva slovenskih pisateljev. Za
svoje delo Pastorala je prejel nagrado Presernovega
sklada, za roman Volcje noci pa nagrado

kresnik. Bil je pobudnik uveljavitve slovenskega
knjiznicnega nadomestila in ustanovitve Javne
agencije za knjigo Republike Slovenije.
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Tomaz Brejc

Cas prebujenja se bere kot slika izseka nekega
Casa, kjer se pred bralcem razprostirajo fascinantni
prizori zgodbe o umetnosti. Avtor si ob pisanju
zastavlja Stevilna vprasanja in postavlja zanimive
teze, pri Cemer ¢rpa iz mnogovrstnih virov, da

bi bralcem kar se da zivo predstavil sodobno
umetnostno zgodovino. Knjiga na izredno

luciden in vecplasten nacin zdruZzuje avtorjev
oseben, likovni in simbolen pogled na slovensko
umetnost. Pisanje Tomaza Brejca pa ni le
faktografsko, temveC umetnine — knjigo bogati
vec kot 350 domacih in tujih reprodukcij — dozivlja
kot ustvarjalni gledalec in jih skozi mnozico
kontekstov ozivlja v njihovem ¢asu in prostoru.

Tomaz Brejc nam s prvo knjigo sinteti¢nega
pregleda slovenske umetnosti v dramaticnem

¢asu med letom 1880 in koncem prve svetovne
vojne pripoveduje zgodbo o estetski izkusnji
predmodernizma. V tem Casu se slovenski
umetniki (éubic, Kobilca, Azbe, Grohar, Jakopic idr.)
uveljavijo na velikih razstavah v Parizu, Miinchnu

in na Dunaju, hkrati pa modernizirajo religiozno
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umetnost in kiparstvo povzdignejo na profesionalno
akademsko raven (Gangl, Zajec, Berneker). Oblikuje
se druzbenokriticno boemstvo, ki se po prelomu
stoletja usmeri od impresije k izrazu: barvni motiv
nadomesti realisticni predmet, slika pa se prelevi

v atmosfero komplementarnih kontrastov.

Tomaz Brejc (1946) je eden najvidnejsih slovenskih
umetnostnih zgodovinarjev, odlicen poznavalec
moderne in sodobne umetnosti, avtor $tevilnih
monografij in univerzitetni predavatel;j. Izobrazeval
se je v Ljubljani, na Dunaju, v Benetkah, Miinchnu,
Parizu in Los Angelesu. Poleg poglobljenega
znanstvenega dela se je posvecal likovni kritiki,
pripravi razstav in pisanju katalogov. Moc¢no je
vplival tudi na teoretsko misel o modernisti¢ni

in postmodernisti¢ni umetnosti. Med drugimi

je leta 2009 prejel nagrado lIzidorja Cankarja za
raziskovalno delo v umetnostni zgodovini. Sirok
razgled nad teorijo in prakso sodobne umetnosti
povezuje z mednarodnim kontekstom.

»S to knjigo smo dobili sodobno
umetnostnozgodovinsko
obdelavo, v kateri umetniki
niso ve¢ lo¢eni na Slovence in
tujce in ki presega predalékanje
slogovnih karakterizacij.
Beremo evropsko umetnostno
zgodovino nekega obdobja.«

POEZIJA

Valentina Plaskan

Spremni intervju: Glorjana Veber

Novinarka Valentina Plaskan v svojem pesniskem
prvencu bralke in bralce povabi med pesmi, ki

ne zelijo ugajati ali bozati Custveno podhranjene
amigdale, pac¢ pa— podobno kakor um, ki skusa
vztrajno zadusiti srce, ko utripa preglasno —
vztrajno lovijo svoj rep. Med pesmi, ki so del u¢ne
ure, kako zravnano hoditi pod tezo trepetajoCega

Casa in med trepetajocimi ljudmi, ki ne prizanasajo.

Med pesmi, ki so stkane iz zraka, ki ga skusamo
svobodno, kot le gre, loviti med plasti mask,
tega zascCitnega znaka nasega (p)ostajanja.

»Nekega jutra
bom nééi pobarvala ustnice,
razbila ji bom brado,

zgrizla 0¢iZ, da mi v sanjah ne bo trosila skrivnosti,
ki jih vidi samo ona, ko vsi ostali spijo,

da mi ne bo ve¢ govorila o tebi,

Valentina Plaskan je televizijska in radijska
voditeljica, novinarka, igralka ter uciteljica
javnega nastopanja. Na Televiziji Slovenija vodi
TV Dnevnik in deluje tudi kot novinarka. Pred tem
je vec let vodila osrednjo informativno oddajo na
televiziji Planet TV, kjer je bila med drugim tudi
urednica in voditeljica pogovorne oddaje Osebno
z Valentino Plaskan. Je redna sodelavka Radia
Slovenija, kjer poslusalce tedensko nagovarja

v legendarni satiricni oddaji Radio Gaga. Svojo
novinarsko pot je kot spikerka in novinarka pricela
na Radiu Student. Magisterij iz govora in javnega
nastopa je opravljala na AGRFT, vzporedno pa

se je lotila tudi Studija partnerske in druzinske
terapije. Zaigrala je tudi v ve¢ filmskih produkcijah
in slovenskih televizijskih in spletnih serijah.

ko te ne morem izrisati iz Severne stene srca.
ne po dezju, ne ponoéi, ne podnevi, ne mize, ne krice.«




PRICEVANJE

Boris Furlan in
Stasa Furlan Seaton

Skozi gosto noc
Dopisovanje 1951-1957

Uredila: Alenka Puhar

Sest let so med Slovenijo in Ameriko potovala
pisma, ki sta si jih pisala oce in héerka. On je

zelo bolan, reven in preganjan prezgodaj ostarel
moz, ona je mlada, polna Zivljenja, ambiciozna.
Skrbno je hranila ocetova pisma in celo kopije
svojih, jih malo pred smrtjo poslala v domovino

in ponudila v natis. Z njim prihaja v slovensko
literaturo pomembna novost: vpogled v zivljenje
moza, ki je bil neko¢ univerzitetni profesor,

zdaj pa je kaznjenec na druzbenem dnu, ki si
samospostovanje resuje tako, da poucuje filozofijo
eno samo Studentko, svojo drago héerko. Medtem
ona studira na najboljSih ameriskih visokih Solah,
v prostem ¢asu pa zbira stare obleke, da bi mu
pomagala. No, izbira tudi fante in se poroci.
Korespondenca osvetli obzorje bivse »reakcionarne«
intelektualne elite, v skopih, a ostrih ¢rtah pa tudi
poteze, ki so dosegle njeno surovo unicenje, in
ima osupljiv register: ponoseni Cevlji in zaflikane
rjuhe se druzijo s predsokratiki, Descartesom in
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Pascalom, vse pa je posuto z drobci poezije.
Naslov knjige dopisovanj je vzet iz Fryeve drame
Gospa ne bo zgorela, ki je prevzela profesorja
Furlana, potem ko je kon¢no premagal panicen
strah pred ljudmi in prestopil gledaliski prag.

Alenka Puhar (1945) se mogoce ne bi lotila
Furlanov, Ce ne bi e kot Studentka anglescine

in knjizevnosti prevedla knjige 1984 Georgea
Orwella. Ta avtor se ji je zasidral v zavest in lepega
dne je tja prisel tudi podatek o Borisu Furlanu,

ki je imel Animal Farm in bil za to neusmiljeno
kaznovan. Prevajalka je postala novinarka, se
vmes lotila zgodovine otrostva in fantazijske
analize slovenstva, nato pa se posvetila biografski
knjizevnosti, predvsem »neosebam« in po krivici
pozabljenim, kot so Angela Vode, Izidor Cankar,
Mira Miheli¢, Leon Stukelj, Lindsay Rogers.
Potem ji je prisla naproti Stasa Furlan Seaton;
Furlanov Orwell se med raziskovanjem se ni
nasel, zato pa se je prva Platonova DrZava.

ROMAN

Lojze Kovacic
Resnicnost

Spremna beseda: Jure Jakob

Roman Resniénost je prvi¢ izSel leta 1972 pri Zalozbi
Obzorja z naslovom Sporocila v spanju — Resnicnost,
temu pa je sledilo ve¢ novih izdaj in ponatisov.

Gre za nadaljevanje romana Prisleki in morda za
najprodornejse delo Lojzeta Kovacica. Pisatelj v
njem na svoj znacilni avtobiografski nacin upodablja
resnicne dogodke, zlasti sluzenje vojaskega roka

na zaCetku petdesetih let prejsnjega stoletja v
Makedoniji, ko je bil, kritik tedanjega politicnega
sistema, tuj sebi in drugim. Lela B. Njatin je ob

eni prejsnjih izdaj zapisala: »Veckrat ko bodo
ponatisnili Resni¢nost, bolj oddaljeno bo obdobje,
na katero se pripoved v njej naslanja. Vendar bo
klasi¢nost te knjige z vsakim natisom vecja ...«

»Najboljse, kar se je slovenski prozi
zgodilo v 20. stoletju in Se ¢ez.«
— MaTEVZ Kos
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Doslej iz$lo pri Beletrini:

— Literatura ali Zivljenje

— Pet fragmentov

— Prisleki

— Zrele reci

— Kristalni ¢as

— Zgodbe iz mesta Rié-Ra¢
in od drugod

— Fragmenti o prisleku

— Prisleki

— Otroske stvari

Lojze Kovaéi¢ (1928-2004) velja za vodilnega
mojstra pripovedne proze 20. stoletja in za
slovenskega, evropskega ter svetovnega klasika.
Pisal je za otroke in odrasle, snov je jemal iz
osebnega in druzinskega Zivljenja ter neposredno
iz okolja, deloval pa je tudi kot umetnostni pedagog
v Pionirskem domu. Od leta 2003 je bil redni ¢lan
SAZU. Njegovi osrednji romani so Decek in smrt
(1964), Prisleki (1984-1985), Pet fragmentov (1981)
in Resnic¢nost (1972). Leta 1973 je pisatelj prejel
Presernovo nagrado, leta 2016 pa si je njegov
roman Kristalni ¢as prisluzil kresnika vseh kresnikov.
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Gorazd V. Mrevlje
Psihiater na kavcu
Bojane Leskovar

V svetu, ko se vse postavlja na glavo, se na

novo definirajo tudi vloge. V pricujoci knjigi se
psihiater ne pojavlja ve¢ kot razlagalec, temvec

kot pripovedovalec. Eden najvecjih sodobnih
psihiatrov, psihoterapevtov in sodnih izvedencev se
je dobesedno ulegel na kav¢ in nastala je nenavadna
knjiga. Knjiga, v kateri izprasevalka Bojana Leskovar
poslusa, zapisuje, sooCa in vrta. Zahteva pojasnila. In
ne skriva navdusenja nad so¢no pripovedjo pacienta.
Dr. Gorazd V. Mrevlje je na kavcu kot pacient.
Pacient, ki brez sramu prazni svojo glavo in

duso. Deli svoje emocije in Siri empatijo. Pacient,

ki se smeji, jezi in kriCi. Kot glas puscavnika,

ki ga moramo slisati. Ta glas razlaga vse plasti
posameznikove notranjosti in secira sloje druzbenih
fenomenov: od tesnobe, samomora, izgorelosti,
alkoholizma, shizofrenije, avtodestruktivnosti,
medsebojnih odnosov pa do seksa in legalnih

drog. V sedemindvajsetih seansah prehodi pot

od neformiranih adolescentov do zgrajenih
starostnikov. Od socializma do kapitalizma.

0d Skofljice do Polja. Knjiga ni le dokument

Casa. Je dokument razvoja. Posameznika,

stroke in druzbe. Je intimna izpoved, ki nikogar

ne pusti pri miru. Dotika se vseh nas.
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Psihiater, psihoterapevt, sodni izvedenec za
psihiatrijo, skupinski analitik, uCitelj individualne
analiticne psihoterapije, predavatelj psihologije
umetnosti na AGRFT so oznake, ki samo delno
zajamejo osebnost in delo Gorazda V. Mrevljeta.
Zelo tezko je namrec zajeti skoraj pet tiso¢ sodnih
mnenj, omeniti vse ljudi, ki so potrkali na njegova
vrata, ali nasteti vse njegove ¢lanke in izjave, ki
so postavljale na noge psihiatri¢no stroko nase
mlade drzave. Rojen v Celju, a ze ve¢ kot pol
stoletja Zivi v Ljubljani. Zdaj upokojeni primarij

Se vedno uziva v pogovorih. Je strasten bralec in
sovraznik racunalnikov. PiSe s svin¢nikom na roko
in ne kuha. Tudi to knjigo je — Psihiater na kavcu
Bojane Leskovar — zakuhal s svin¢nikom v roki.

Bojana Leskovar ima sicer pravniske korenine, ki
pa so se hitro razvile v medijsko, novinarsko in
urednisko delo na Delu, Mladini, Teleksu, Studiu City,
Ars Vivendiju in Vivi. Njene veje so se razsirile na
odnose z javnostmi v agenciji Pristop in razli¢nih
ministrstvih, v Mercator, na Gospodarsko zbornico
in Banko Slovenije. Ves Cas pa so cvetele njene
ljubezni: knjige, pogovori, intervjuji in zvedavost,

ki je pripeljala tudi do urejanja in soavtorstva

knjig. Knjiga Gorazd V. Mrevlje, Psihiater na

kavcu Bojane Leskovar je sedma v vrsti.

»Psihiater na kavéu je knjiga
o ¢loveku, ki zivi psihiatrijo.«
— BOJANA LESKOVAR

Vlasta Nussdorfer
Tanka crta

Vlasta Nussdorfer je prva drzavna tozilka, ki je
slovenski javnosti podrobno predstavila tozilski
poklic; vse od ogledov Stevilnih sumljivih smrti, ki
so vodili v kazenske postopke, do njihovega razpleta
in iziemno zanimivih sojenj za najhujsa kazniva
dejanja. Pred nas stopi delo tozilca, kot ga doslej
Se nismo poznali. Pozabimo na filme, kjer vedno
briljirajo zgolj pametni in lepi odvetniki. Pred nami
se v Tanki érti odvijajo prave kriminalne zgodbe,
katerih glavni junaki so tozilci, odvetniki in sodniki,
na zatoznih klopeh pa najdemo spolne iztirjence,
posiljevalce, nasilnike, roparje in morilce. Ce v
filmskih zgodbah kdaj dobesedno trepetamo zanje,
nas tu pritegne mukotrpno iskanje resnice. Kako
jo sploh najti, ko pa se v sodnih dvoranah odvijajo
prave drame odkrivanja poti k oprostilnim sodbam?
Kot bi bili kar vsi nedolzni. Tozilec v dvomu tozi,
sodnik v dvomu oprosti. Je tako tezko vzbuditi
dvom? Za vsakim od prav posebnih likov stojijo
nesrecne zrtve, mnoge celo v preranem grobu.

Kaj pa njihove pravice? So vsaj priblizno enake
pravicam obdolzenih? Avtorica v Tanki ¢rti odstira
tancice neusmiljenega iskanja Stevilnih odgovorov
na pravna in dejanska vprasanja. V napetem branju
vstopimo v svet hudega kriminala, dozivljamo

silne muke sojenj, manipulacij, zanikanja krivde in

vsakovrstnih obremenilnih in razbremenilnih pricanj.
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Vlasta Nussdorfer (1954) je pravnica, ki je vedji

del svoje Zivljenjske poti posvetila tozilstvu. V
petintridesetih letih je prehodila pot od pripravnice do
namestnice temeljnega javnega tozilca, okrozne, visje
in vrhovne drzavne toZilke. Sest let je predsedovala
Drustvu drzavnih tozilcev Slovenije in prav v okviru
slednjega ob »botrstvu« avstrijskega Weisser ringa
ustanovila Beli obro¢ Slovenije, drustvo za pomoc¢
zrtvam nasilja, kjer je deset let poleg tozilske opravljala
Se eno »sluzbog, saj je ranljivim skupinam ljudi
namenila ves svoj prosti ¢as. Z mesta predsednice
drustva, ki je pravno, psihosocialno in finan¢no
pomagalo tiso¢im zrtvam, je odstopila leta 2013, ko
je za Sest let prevzela funkcijo varuhinje ¢lovekovih
pravic v Republiki Sloveniji. Maja 2019 je na povabilo
predsednika republike Boruta Pahorja postala

njegova pro bono svetovalka za clovekove pravice,
socialno politiko in humanitarnost. V zgodovino

borke za pravicnost in ¢lovekove pravice, zlasti
najSibkejsih v nasi druzbi, se je zapisala tudi kot
dobitnica stevilnih priznanj; dvakrat je bila nominirana
za Slovenko leta, postala je izijemna osebnost
Slovenije v akciji Ljudje odprtih rok, trinajstkrat je

bila uvrs¢ena med deset najvplivnejsih pravnikov
Slovenije po izboru pravniskega portala IUS INFO,
kjer je stalna kolumnistka, kolumne pa pise tudi za
revijo Vzajemnost. Bila je pobudnica akcije Darujmo
za zivljenje, napisala je tudi enajst knjig, nazadnje
svojo avtobiografijo Nekaj vam Zelim povedati.
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Sami Al-Daghistani
Islam in ljubezen

Knjiga obsega osem esejev, ki jih sestavljajo
filozofska razmisljanja o ljubezni in islamu. Ti se
prepletajo z avtorjevimi zapisi iz osebnega Zivljenja
in zajemajo ¢as med letoma 2005 in 2022, ko

se je avtor akademsko udejstvoval na razli¢nih
institutih v Ljubljani, Sarajevu, Kairu, Leidnu,
Rabatu, Montrealu, New Yorku in Oslu. Pri¢ujoca
knjiga razglablja o islamu, muslimanskem svetu
in Bliznjem vzhodu, in sicer preko zgodovinskih,
filozofskih, misti¢nih, literarnih in ekonomsko-
pravnih vprasanj, ki pojem ljubezni naslavljajo kot
vseCloveski koncept in svetovni nazor, povezan s
poezijo, mistiko, revolucijo, arabs¢ino, ekonomijo
in intimnostjo. Vsak esej je povezan z dolocenim
obdobjem in krajem, ki naslavlja izbrano temo.
Cikel se z usodno ljubeznijo pri¢ne v avtorjevi
rojstni Sloveniji, zaklju¢i pa se na oddaljenem
severu Norveske in v neizérpnem New Yorku.
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Knjiga bo iz$la s finanéno
podporo JAK RS.

Sami Al-Daghistani (1986) je podoktorski
raziskovalec in predavatelj na norveski Soli za
teoloske, religijske in druzbene studije v Oslu,
izredni ¢lan fakultete na Institutu Brooklyn za
druzbene raziskave v New Yorku in raziskovalec
na Institutu za Bliznji vzhod Univerze Columbia.
Opravil je doktorski Studij s podroc¢ja islamskih
studij na Univerzi v Leidnu, v somentorstvu

na Univerzi Columbia in WWU Miinster. Je
avtor ve¢ znanstvenih monografij, zbornikov in
knjiznih prevodov iz arabscine v slovenséino.

»Sleherni obéutek me je
napeljeval k temu, da zivljenje
kot bel prt razgrnem predse.«
— Iz KNJIGE

BIOGRAFIJA

100 KM

Borisa Kobala slovenski javnosti ni treba posebej
predstavljati, saj ga ta dobro pozna po kultni
satiricni oddaji TV Poper ter aferi s plagiatom leta
2019. Pa je to res vse, kar je Boris Kobal? Kakor

v predgovoru zapise Davorin Lenko, je ta pred
vsem tem najprej sin, oCe, reziser, igralec, satirik,
opazovalec, Trzacan, zamejec — ne nujno v tem
vrstnem redu. Kako se je znasel v vseh teh vlogah
in kako so od blizu videti vse najpomembnejse
krivulje njegovega zivljenja, sta z Davorinom
Lenkom odkrivala v seriji intervjujev oz. »vodenih
monologov, ki sta jih imela dobrsen del leta
2022. Ko jih je bilo konec, je nastala ta knjiga — ne
tipi¢na kronoloska biografija, ampak nekaksen
kolaz, ki je taksen kot nas spomin. Nenavaden,
nepredvidljiv, nezanesljiv in vznemirljiv.
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Boris Kobal in Davorin Lenko

Davorin Lenko (1984) je pisatelj, pesnik, esgjist in
glasbeni kritik. Na Filozofski fakulteti v Ljubljani je
Studiral primerjalno knjizevnost in diplomiral leta
2012. Kratko prozo, eseje in poezijo je objavljal v
vseh pomembnejsih slovenskih literarnih revijah,
njegova dela pa so bila vklju¢ena v domace in tuje
antologije. Leta 2013 je izSel njegov romaneskni
prvenec Telesa v temi, ki mu je prinesel dve
pomembni nagradi in bil preveden v nemsc¢ino.
Sledili sta zbirka kratkih zgodb Postopoma zapuscati
Misantropolis (2016) in roman Bela pritlikavka
(2018), njegova kratkoprozna zbirka Psihoporn
(2020) pa je bila nominirana za nagrado EU za
knjizevnost. V 2022 je iz$el njegov tretji roman
Triger. Je tudi avtor uspesSne monodrame Psiho
(2018). Rdeca nit njegovih besedil je telesnost.

»nNekje sem pozabil nase. Na neki tocki sem se
enostavno izgubil. Vendar se vpraséam: sem se
sploh kdaj nasel? Sem sploh bil kdaj jaz?

A sploh vem kaj pomeni 'biti jaz'?«

— Iz UvODNE BESEDE BORISA KOoBALA
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Jan Krmelj

Nekje obstaja Zival, zavita v temo. Te zivali ni
mogoce videti: nima obraza, tudi telesa nima -
nima svoje lastne podobe. Je organizem, Ceprav ni
zivo bitje. Ta zival tiho diha, diha neslisno, diha z
brnenjem strojev, brnenjem osamljenih vezij, zival,
ki spi v neonski svetlobi silicijeve doline. Ta Zival

je pricala koncu sveta. Konec se je zacel tako: ko
je padel Se zadniji zid, ki je svet loCil od vesolja, zid
0zona, se je najprej porusila ionosfera; skupaj z
njo se je prekinila vsa digitalna komunikacija. Ko
je pred petnajstimi leti izginila Se zadnja kocka
ledu na severnem polu, ko je bilo izsekano se
zadnje drevo pragozda, ko je bil sprivatiziran Se
zadniji vir pitne vode, je ta zival pocivala in vse

le nemo opazovala. Tiha, pridna Zival. Dihala je

z ventilatorji hladilnih naprav. In ko je puscava
dosegla zadnji kilometer obale severne Evrope

in je od vrocinske kapi umrlo se zadnje ¢lovesko
bitje, se je ta zival prebudila in se zacela premikati.

Ozivela je in zacela govoriti. Njenim besedam bomo

prisluhnili v pesniski zbirki Jana Krmelja Uho.
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Jan Krmelj (1995) je gledaliski reziser, pisec, vizualni
umetnik. I1zdal je zbirko poezije Relikvije dihanja
(Litera, 2014), ki je bila nominirana za Jenkovo in
Veronikino nagrado. ReZiral je predstave Zabe (MGL,
2022), Izredne razmere (MGL, 2021), PoZigalci (SNG
Drama Ljubljana, 2021), Proslava (SNG Maribor,
2020), Zivljenje drugih (SNG Drama Ljubljana,
2020), Zalostinke (MGL, 2020), Antifone (osmo/

za, 2019), Za praznino: jok kamere (Flota, 2019),
Utopia (SNG Drama Ljubljana, 2016) in druge.

»In ée smo bogovi,
ki tavajo, tecejo,
ki sploh ne obstajajo
dokler se ne slecejo —«

my- B il Cus
TR ERDR n-'l
w -

ROMAN

Vitomil Zupan

Spremna beseda: Matevz Kos

Z Menuetom za kitaro je Vitomil Zupan napisal
enega najpomembnejsih slovenskih romanov.
Dvodelna avtobiografska pripoved govori o
oborozenem partizanskem odporu Slovencev
proti italijanskemu in nemskemu okupatorju.
Prvoosebni pripovedovalec Jakob Bergant - Berk se
s Sportnim zanosom in v pricakovanju skorajsnje
zmage poda v boj, ki ga vse bolj dozivlja kot
kaotiCen boj za prezivetje v nepregledni in nikoli
koncani vojni. Anarhist Berk kljub individualizmu,
ki vzbuja sum, postane poveljnik Cete, ki je bila
jeseni 1943 med nemsko ofenzivo izbrisana. V
drugem delu zgodbe Berk trideset let pozneje kot
turist v Spaniji sre¢a nekdanjega vojaka vermahta,
ki bi se lahko z njim takrat soocil v Sloveniji.
Vitomil Zupan mojstrsko in z nepodkupljivo
preciznostjo opisuje zgodovinski trenutek, v
katerem se je narodnoosvobodilna vojna sprevrgla
v drzavljansko vojno, in ga postavlja v kontrast

s kaosom, nakljudji in protislovji, ki zaznamujejo
vsakdanje zivljenje borcev. Pisava, v kateri se

»Vse je hkrati tukaj in
v neskon¢ni daljavi.«

prepletata porocilo in filozofska refleksija, nikoli
ne izgubi pripovedne niti, s svojo razdrobljenostjo
in veCplastnostjo pa roman preslikava ¢lovekovo
dojemanje v ¢asu vojne — in postane labodji

spev laznemu blis¢u boja in junastva.

Kulten roman Vitomila Zupana je prvic izSel

leta 1975 in bil doslej preveden v nemscino,
italijanscéino, Spanscino in anglescino. Po

njem je bil leta 1980 v reziji Zivojina Pavlovi¢a
posnet film Nasvidenje v naslednji vojni.

Vitomil Zupan (1914-1987) je bil pisatelj, pesnik,
dramatik in esejist. Snov za svoja dela je crpal iz
lastnih dozivetij in literature, ki jo je prebiral. V
njegovem Sirokem in raznovrstnem literarnem
opusu tako izstopajo dela z avtobiografsko noto:
Menuet za kitaro, Levitan, Igra s hudicevim repom in
Komedija ¢loveskega tkiva. Vitomil Zupan je veliko
potoval in vtem Casu opravljal razli¢na priloznostna
dela, med vojno se je pridruzil OF, po vojni pa je bil
urednik Kulturnega programa na Radiu Ljubljana.
Leta 1947 so ga zaprli, iz zapora pa se je vrnil leta
1954. Po vrnitvi iz zapora je doStudiral gradbenistvo
in vseskozi deloval kot samostojni pisatelj.

45



BIOGRAFIJA

Urska Perenic

Obseg: 224 strani

ISBN: 978-961-298-034-4
Predvidena cena: 24 €
Predvideni izid: oktober 2023

Doslej iz$lo pri Beletrini:

— Josip Juréié: Pripovednik svojega

in nasega ¢asa

© Marolt P.

Ivan Tavcar: Na valovih zivljenja

V letu 2023 obelezujemo stoto obletnico smrti
Ivana Tavcarja, politika in odvetnika, (pod)zupana
in ljubljanskega mestnega svétnika, dezelnega
poslanca in gospodarstvenika — ter najvazneje

— velikega slovenskega pisatelja. Naslov knjige

zeli aludirati na eno najzgodnejsih novelet, ki jih

je Tav¢ar pod psevdonimom Emil Leon leta 1877
objavljal v reviji Zvon, predvsem pa na nelocljivo in
mocno sprepletenost vsega pisateljevega zivljenja
in ustvarjanja. lvan Tavcar premislja in pise, vrzen
na valove zivljenja, ki ga nosijo in zibajo, visoko
dvigajo in globoko spuscajo, ki glasno hrumijo in
tihotno Sumijo, da bi se naposled izlili v literarne
besede. Avtorica bralca popelje skozi pisateljevo
zivljenje in dolga desetletja literarnoustvarjalne
poti, zacensi s prvimi objavami v Solskih rokopisnih
glasilih, prek objav v Slovenskem glasniku v Celovcu
do vse resnejsih nastopov v Slovenskem narodu in
Ljubljanskem zvonu, s katerimi je Tavcar ne samo
formalno nasledil Josipa Jurcica, ampak dejansko

postal njegov prvi in edini pravi pisateljski naslednik.

Od tod pa je $la ustvarjalna pot »visoskega
gospodac le $e navzgor, dokler ni dosegel zrelosti
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klasi¢nega realizma ter v Cvetju v jeseni v izCis¢enem
in zrelem izrazu zapel poslednjo pesem duhovni obliki
ljubezni, ki je (najbrz) tudi najvisja oblika ljubezni.

Urska Perenié¢ (1982) je literarna zgodovinarka, izredna
profesorica za slovensko knjizevnost na Filozofski
fakulteti Univerze v Ljubljani in visja znanstvena
sodelavka na Institutu za kulturno zgodovino ZRC
SAZU. Bila je znanstvena sodelavka pri mednarodnih

in domacih raziskovalnih projektih ter je avtorica
znanstvene monografije in u¢benika s podrodja
empiri¢ne literarne vede, soavtorica znanstvenokriticne
izdaje pisemske korespondence trzaskega pisatelja
Borisa Pahorja, avtorica faksimilirane izdaje prvega
slovenskega dnevniskega romana Luize Pesjakove

in avtorica monografije Josip Jurci¢: pripovednik

svojega in nasega Casa, ki je leta 2021 obelezila
Jurcicevo leto. Bila je tudi ¢lanica Strokovne

komisije za knjizevnost pri Presernovem skladu.

e

HUMANISTIKA

Mateja Ratej

Obseg: 260 strani

ISBN: 978-961-298-037-5
Predvidena cena: 24 €
Predvideni izid: oktober 2023

Doslej iz$lo pri Beletrini:
— Clovek v éasu

— Svastika na pokopaliskem zidu
— Triumfator

Roéengrunt: Zensko nasilje v $tajerskih
kocarskih druzinah med svetovnima vojnama

Spremna beseda: Klara Sirovnik

Po Stetju prebivalstva leta 1931 je bilo v Dravski
banovini od dobrega milijona prebivalstva skoraj
sedemsto tiso¢ kmetov, od tega je kar dve tretjini
pripadalo kmeckemu delavstvu — kocarjem, ki

so imeli v lasti od ni¢ do najvec pet hektarov
zemlje. Izbruhi Zenskega nasilja v partnerskih
zvezah so bili v tesni zvezi z neurejenim socialnim
polozajem kocarjev. V pogojih druzbeno polno
podprte patriarhalne podrejenosti zenskega
spola moskim ni bilo treba posegati po skrajnem
nasilju za dokoncno resitev intimnopartnerskega
razmerja, medtem ko so se kmecke delavke
druzbene, ekonomske, telesne in ¢ustvene
odvisnosti od svojih partnerjev lahko otresle
edinole s skrajnim nasiljem za vsako ceno, ki je
svoj vrh doseglo med letoma 1929 in 1933.

»nEnako kot druge reéi v zgodovini
¢lovestva tudi zgodovina podrejenosti
zenskega spola ni ne enoznaéna ne
¢rno-bela, zenska v njenem okviru
pa nikoli ni samo zrtev, temveé
zmeraj obenem tudi akterka. «
— Iz KNJIGE

Zgodovinarka Mateja Ratej (1974) je znanstvena
sodelavka in namestnica predstojnika na Institutu
za kulturno zgodovino ZRC SAZU, ¢lanica

Komisije za etiko, integriteto in enake moznosti
ZRC SAZU, urednica Biografskih studij v okviru
zbirke Zivljenja in dela, podroéna urednica pri
Novem Slovenskem biografskem leksikonu,
Clanica zalozniskega sveta Zalozbe ZRC in avtorica
ve¢ znanstvenih monografij. V okviru koncepta
historicne antropologije se posveca proucevanju
mentalitet v ¢asu med svetovnima vojnama, ki
sprico dveh korenitih druzbenih zlomov prepricljivo
razgalja druzbeno tkivo. Hkrati s tem v mikro- in
kulturnozgodovinskih studijah raziskuje biografije
preteklih bolj ali manj anonimnih posameznikov,

ki so v zgodovinskih obravnavah praviloma slikani
kot nerazpoznavna gmota podrejenih, a vendar

je Sele skozi njihova Zivljenja mogoce uzreti

dovolj prepricljiv priblizek dobe. S proucevanjem
kazenskih spisov, ki omogocajo zelo podrobno
obravnavo na videz nepomembnih dogodkov,
skusa skozi anomalije konkretnih posameznikov
razbirati spremenjene druzbene, socialne, politi¢ne
idr. hierarhije, s tem pa tudi obrise predstavnih
svetov in prevladujocih miselnih sistemov.
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»Verjetno je kar pravsnji ¢as,
da brez predsodkov, bliznjic
in plasnic ujamemo svoj
zamudnigki rep z integralno
izdajo vseh treh knjig in
temeljnemu besedilu
dodobra razgaljenega
evropskega humanizma
damo novo priloznost s
slovenskim prevodom. In
s slovenskim bralcem ...«

PRVI
INTEGRALNI
PREVOD V
SLOVENSCINO

ZGODOVINSKI -
PODVIG 248

Michel de

Montaigne

Esejt
I-1

Iz kotla na bordeaujskem sodiscu, ko Se ni prav

prebolel izgube prezgodaj umrlega prijatelja Etienna

de la Boétieja, na pragu novih nemirov, ki jih

zgodovina steje med osmerico drzavljanskih vojn,
se je Montaigne, ne ve¢ mlad in Se ne star, zatekel
v samoto prostega Casa. Prav samota ga je odprla

obéestvu ljudi in sveta, ko so duhovne pogovore
s prijateljem nadomestili dialogi z »bralcem« v
stosedmih esejih. Kdo bi ob njegovih zametkih

o strahu in pogumu, krutosti in norosti, o mecih
in musketah, o pesakih in grascakih, svetnikih in
rokovnjacih verjel, da bo stoletja pozneje naso
radovednost $e vedno mikal misterij knjige, ki je
»eno s pisateljemc in ki ji je »srkalo srz« toliko
rodov sladokusnega bralstva? Ne nazadnje tudi
takega, kot sta William Shakespeare in Francis
Bacon. Ce je hotel Montaigne svojo protejsko
misel ubesediti v kolickaj verodostojni obliki, je
potreboval nov slog in v presecisCu njegove nove
sporocilne forme se znajdejo vse tri komponente

eseja: poskus, preizkusnja in izkustvo. NezasliSano

samozavestna in transgresivna gesta, da pise
izklju¢no »o samem sebi«, ga postavlja na
sti¢isCe novodobnega duha, ki se nujno prekriva
z obcutljivostjo nase lastne sodobnosti.

Knjizna zbirka Beletrina

Eseji |
Obseg: 600 strani
ISBN: 978-961-298-013-9

Eseji Il
Obseg: 800 strani
ISBN: 978-961-298-043-6

Eseji lll
Obseg: 550 strani
ISBN: 978-961-298-044-3

Predvideni izid: junij 2023

Knjige bodo izsle s financno
podporo JAK RS.

Cena kompleta: g9 €

Michel Eyquem (1533-1592), najpomembnejsi
renesancni filozof in zaCetnik literarne zvrsti eseja,
se je rodil na gradu Montaigne, po katerem je
podezelski plemic¢ prevzel tudi priimek. Ob strogi
vzgoji in izobrazbi je po naértu oCeta Michel ze

v otrostvu usvojil latinscino kot materni jezik

in se kasneje usmeril v $tudij prava ter zacel
kariero sodnika in svetnika na davénem sodiscu,
ki jo je nadaljeval na preiskovalnem uradu
bordeaujskega sodisca. Po ocetovi smrti poleti
1571 se je umaknil v zatiSje domacega gradu, kjer
se je lotil esejev in v zavetju svojega v knjiznico
preurejenega stolpa prezivel naslednjih deset let.




HUMANISTIKA

Prevod: Alfred Leskovec
Spremna beseda: Alojz Than

Nemski zdravnik in mikrobiolog Stefan Winkle

v impresivni knjigi Sibe élovestva: Kulturna
zgodovina kuznih bolezni opisuje kuzne bolezni
od pradavnine do sedanjosti, ko so te v vecini ze
izkoreninjene. Posamezno bolezen (gobavost,
antraks, kolera, tuberkuloza, tetanus, tifus,

kuga, spolne bolezni, malarija, koze, spalna
bolezen, steklina, hepatitis, gripa idr.) po strnjeni
predstavitvi njenih simptomov in poteka avtor
prikaze skozi posamezna obdobja skupaj z ukrepi
za njeno preprecevanje in zdravljenje ter vsemi
posledicami ob njenem izbruhu. Z uporabo ze
najzgodnejsih virov Winkle opise zgodovinski
pomen obravnavane bolezni, njeno epidemiologijo
in nacine Sirjenja na ozadju ustreznih geografskih,
podnebnih in ekoloskih razmer. Kot pomembne,
odlocilne dejavnike za nastanek epidemije in
njenih posledic avtor izpostavlja navade in obicaje,
druzbene strukture in verovanja prizadetih
ljudstev ter lucidno opise takratne Zivljenjske in
higienske razmere tako v mestu kot na podezelju.
Knjiga je prava zakladnica znanja in informacij
tako za ljudi, ki se poklicno ukvarjajo z medicino,
kot tudi za splosno bralsko javnost.

»nZnanosti ne bogatijo le uspehi, temveé¢
tudi prepoznane zmote. Danasnje zmote
so pogosto vzrok jutrisnjih spoznanj.«

ObseZno delo Sibe ¢lovestva tako v tujini kot v
slovenskem prostoru nima primerjave, v ¢asu,
odkar je clovestvo prizadela epidemija covida-19,
pa nam nudi neprecenljivo zakladnico znanja o
preteklih kuznih boleznih ter nam s tem omogoca
prihodnje razumevanje epidemioloskih pojavov.
Slovenska izdaja knjige bo aktualizirana s spremno
Studijo dr. Alojza lhana o epidemiji koronavirusa.

Stefan Winkle (1911-2006) je bil zdravnik
specialist za higieno, profesor higienike in
bakteriologije na Univerzi v Hamburgu in direktor
Instituta za higieniko. Njegovi temeljni deli sta
poleg Sib &lovestva $e Mikrobioloska in seroloka
diagnostika ter biografija danskega zdravnika,
razsvetljenca in drzavnika Johanna Friedricha
Struenseeja. Med drugo svetovno vojno je
deloval na Institutu Roberta Kocha v Berlinu in
na Centralnem institutu za higieniko v Beogradu.
Preden se je do upokojitve ustalil na hamburski
univerzi, je nastopil profesuro na Univerzi v Jeni.



Slavenka Drakulié
Nevidna zenska in
druge zgodbe

Prevod: Mateja Komel Snoj

Slavenka Drakulié v knjigi Nevidna Zenska in druge
zgodbe zaplava proti toku ideologije ve¢ne mladosti
in zdravja, ki nas v en glas s farmacevtsko, modno,
kozmeti¢no, prehransko in $e kak$no industrijo od
vsepovsod prepriCuje, da ni nicesar lazjega kot skriti
svoja leta in da je strah pred starostjo in boleznijo
odvec. V sredi$Cu njenega razmisljanja je (zensko)
telo, ki z leti postaja vse bolj bledo in prosojno,
dokler ne postane nevidno. To prevladujoce obcutje
povezuje Sestnajst zgodb o odnosih med moskimi
in zenskami ter starsi in otroki, o izgubljanju
spomina in odhajanju, o bolezni in bolecini, nemoci
in osamljenosti, izgubi dostojanstva, sramu in
ponizanju, o vonju po starosti, izgubljanju identitete
in Se marsicem, o cemer je tezko, a vendarle nujno
govoriti. Pretresljivo, a niti najmanj sentimentalno
napisane zgodbe iz vsakdanjega Zivljenja vam

bodo zlezle pod koZzo ter odprle oci za bliznje

in vas same. Nevidna Zenska in druge zgodbe je
knjiga za obcutljive zenske — in moske tudi.
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Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 182 strani

ISBN: 978-961-284-977-1
Predvidena cena: 24 €
Predvideni izid: januar 2023

Doslej iz$lo pri Beletrini:

— Mileva Einstein. Teorija Zalosti

— Dora in Minotaver

Slavenka Drakuli¢ (1949) je novinarka in
ena najbolj prepoznavnih in prevajanih
hrvaskih pisateljic. Mnozi¢nega bralskega
in naklonjenega kritiskega odziva

so delezna tako njena esejisticna in
publicisticna dela, v katerih se ukvarja
predvsem s feminizmom, komunizmom in
postkomunizmom, kot romani, v srediscu
katerih je vedno Zenska — njen glas in telo.
Nevidna Zenska in druge zgodbe je njena
deseta knjiga, prevedena v slovenscino.

»nKako naj takemu ¢loveku pojasni,
da je starost ¢isto posebna vrsta

samote? Zelela si je Ziveti sama,

in sicer prav zato, da ne bi bil
nih¢ée pri¢a njene samote, da je
nihée ne bi videl, kako vstopi v

stanovanje mokra in nebogljena,
da ne bi slisal njenega ihtenja.«
— Iz KNJIGE

Raymond Queneau
Cica v metroju

Prevod: Ales Berger
Spremna beseda: Primoz Vitez

Raymond Queneau je zaslovel prav z romanom
Cica v metroju (1959), po katerem je bil ze

leto po izidu posnet film v duhu odmevnega
francoskega filmskega novega vala. Vtem
romanu je avtor najbolj dosledno uveljavil svoj
nazor, da je pravi literarni jezik lahko samo jezik,
ki se najhitreje razvija, to je pogovorni jezik.
Saljiva zgodba romana se vrti okrog najstnice
Cice, ki iz province pride v Pariz. Njena najvecja
zelja, da bi se peljala z metrojem, se zaradi
stavke zal ne more izpolniti, druge pariske

znamenitosti pa je ne zanimajo. Raje bi raziskala,
ali je njen stric Gabrijel homoseksualec, se pravi,
hormosesalec. 1zvrsten prevod Alesa Bergerja je ujel

Queneaujev gibki slog, ki posnema govor in tudi
v slovenscini preigrava razlicne lege in naklone.

KnjiZzna zbirka Beletrina

Obseg: 176 strani

ISBN: 978-961-298-003-0
Predvidena cena: 24 €
Predvideni izid: april 2023

PONATIS

Raymond Queneau (1903-1976), francoski
matematik, jezikoslovec in literarni ustvarjalec,
soustanovitelj skupine Oulipo (Ouvroir de
littérature potentielle) in ¢lan prestizne Académie
Goncourt, se podpisuje pod najpomembnej$a
prozna in pesniska dela iz sredine preteklega
stoletja. Zanj so znacilni besedno zongliranje,
poigravanje, izumljanje novosti v jeziku,
nadrealizem in nagibanje k ¢rnemu humoriju, za
katerim se skriva pesimisti¢na vizija sveta.

»Sploh pa,« re¢e Gabrijel, nc¢ez
dvajset let ne bo ve¢ uéiteljic:
namest njih bojo kino, teve,
elektronika pa tak. Tudi to
je blo zadnji¢ v ¢asopisu.
Ne res, Marcelina?«
— IZ KNJIGE
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ROMAN
Antonio Scurati

M. Sin stoletja

Prevod: Tea Stoka

M. Sin stoletja je roman o Benitu Mussoliniju

in njegovem vzponu na oblast ter metodah
ustrahovanja, manipulacije in vladanja.
Pripovedovalec zacne zasledovati njegovo zgodbo
25. marca 1919, ko je bila ustanovljena fasisticna
stranka Italije, in ji sledi skozi burno obdobje
politicne krize, zacinjene z nenehnimi nemiri,
katerih krona je zloCinski uboj komunisti¢nega
poslanca in voditelja Giacoma Matteottija. Kmalu
zatem Mussolini prevzame vajeti in se zavihti

na oblast. Prvi del se izteCe s slovitim govorom
italijanskim poslancem v skup$cini 3. januarja 1925.
Roman je napisan po resni¢nih dogodkih in sodi

v zvrst dokumentarne oziroma zgodovinske
literature. Pri tem si pomaga z mnozico fragmentov
iz Casopisov, korespondence in pricevan;j
sodobnikov, kar besedilu kljub njegovi fiktivni
naravi podeljuje verodostojnost in prepricljivost.

Z vzponom Giorgie Meloni na oblast je v

sosednji Italiji zaznati ponoven vzpon desnice

in neofasizma, kar govori o tem, da ltalija Se

vedno ni povsem razCistila s preteklostjo. Prav
zaradi tega je Scuratijev tekst o Mussoliniju e
posebej pomemben in aktualen, saj razkriva in
pojasnjuje zgodovinske silnice, ki so Mussoliniju
omogocile oblast in suvereno obvladovanje
vzvodov moci. Slog besedila je natancen, lakonicen,
velikopotezen, esencialen, ekonomicen.

54

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 780 strani

ISBN: 978-961-298-010-8
Predvidena cena: 34 €
Predvideni izid: april 2023

Knjiga bo iz$la s finanéno
podporo JAK RS.

V romanu nastopa izredna mnoZzica zgodovinskih
oseb, vendar je osrednja pozornost namenjena
Benitu Mussoliniju. Avtor je moral za genezo romana
prouciti Stevilne zgodovinske vire in pricevanja.
Nedvomno bo privla¢no napisano delo o Mussoliniju
pritegnilo tudi pozornost slovenskega bralca, morda
mu bo v pomo¢, da bo laze razumel in se zlahka
vzivel v polpreteklo dogajanje, v mracno poglavje

iz ne tako oddaljene preteklosti. Scuratijev tekst

je berljiv, teko¢, pripovedno razplasten in bogat,
mestoma ironicen ter kljub mracni tematiki duhovit.

Antonio Scurati (1969), sodobni italijanski pisec

in esejist, je v Milanu studiral filozofijo, Solanje pa
nadaljeval na elitni Ecole des Hautes Etudes en
Sciences Sociales (Visoki Soli druzboslovja) v Parizu.
Deluje kot profesor na univerzi v Bergamu, kjer se
med drugim ukvarja z znacilnostmi medijskega
govora o zgodovinskih dokumentih. Kot esejista

ga privlacijo teme zla, nasilja, manipulacije in
sprevracanja, kar potrjujejo njegovi eseji.

Scurati je za prvi del kvarteta zgodovinskih romanov
o Benitu Mussoliniju — zacne se leta 1919, zakljuci
pa v letu 1945 — dobil prestizno nagrado strega.
Takoj ob izidu so prodali pol milijona izvodov.
Pripravljajo se prevodi v 39 jezikov in po romanu

bo posneta televizijska serija. Septembra 2020

je izsel drugi del tetralogije z naslovom L'uomo

della provvidenza (MoZ previdnosti), ki pripoveduje
zgodbo o Mussoliniju med letoma 1925 in 1932.

V slovenscéino je Janko Petrovec nedavno prevedel
roman Nezvesti oce (Mladinska knjiga, 2016).

Carl Gustav Jung
Arhetipi in
kolektivno
nezavedno

Prevod: Alfred Leskovec

Arhetipi in kolektivno nezavedno sta osrednja pojma
Jungovega analiticnega koncepta. Izvore obeh
lahko zasledujemo vse do njegove najzgodnejse
objave, torej medicinske disertacije z naslovom
Psihologija in patologija tako imenovanih okultnih
fenomenov (Zur Psychologie und Pathologie
sogenannter occulter Phdnomene, 1902), v kateri
je opisal fantazije mladega histeri¢nega medija in
jih raziskal z vidika tovrstnih izvorov. Zametke teh
pojmov najdemo tudi v mnogih njegovih poznejsih
spisih; postopno so se kristalizirale prve definicije,
ki pa so vselej vsebovale nove formulacije, dokler
se ni slednjic¢ izoblikovalo trdno teoretsko jedro
(vizvornem pomenu besede »pojmovanje«).

Knjigo sestavljajo dela, ki so nastala med letoma 1933

in 1955 ter orisujejo in raz¢lenjujejo osrednja pojma.

Pri tem lahko prve tri sestavke (O arhetipih kolektivno

nezavednega, Pojem kolektivno nezavednega in O
arhetipu ob posebnem upostevanju pojma anime)
obravnavamo kot nekaksno polaganje teoreti¢nih

temeljnih kamnov. Sledijo sestavki, ki se osredotocajo

na specificne arhetipe, kot so mati, ponovno rojstvo,

otrosko bozanstvo oziroma bozansko dekle, in na motiv
duha, kot se pogosto pojavlja v ljudskih pravljicah, ter

Obseg: 524 strani

ISBN: 978-961-298-008-5
Predvidena cena: 34 €
Predvideni izid: april 2023

Knjiga bo iz$la s finanéno
podporo JAK RS.

Doslej iz§lo pri Beletrini:

— Psihologija in alkimija
— Rdeéa knjiga
— Razvoj osebnosti

na tako imenovanega Sarlatana (pavlihe). Sledi
raziskovanje odnosa arhetipov do individuacijskega
procesa, in sicer teoretsko v sestavku z

naslovom Zavest, nezavedno in individuacija in

s prakti¢no uporabo v individuacijskem procesu,
kot ga lahko na podlagi impresivnega niza slik
razberemo iz Jungovega analiticnega dela. Zadnja
sestavka obravnavata simboliko mandal. Knjigo
dodatno bogati pestro slikovno gradivo.

Svicarski psihiater, psihoterapevt in utemeljitelj
analiticne psihologije Carl Gustav Jung (1875—
1961) je eden najpomembnejsih filozofov in
psihologov 20. stoletja. S svojimi deli je zaznamoval
svetovno filozofijo, religiologijo, antropologijo in
knjizevnost. Razvil je Stevilne koncepte, ki so danes
nepogresljiv del psihologije: ekstrovertiranost/
introvertiranost, arhetipi, kolektivno nezavedno,
individuacija, sinhroniteta. Ve¢ njegovih

odmevnih knjig je izslo tudi v slovenscini.

»Kolektivno
nezavedno je
enako v vseh
ljudeh in zato
predstavlja v
vseh ljudeh
prisotni, sploéni
dusevni temelj
nadosebne
narave.«
— Iz KNJIGE
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ROMAN

Kazuo Ishiguro

Prevod: Andrej E. Skubic

Klara je android, UP, »umetna prijateljica, ki skupaj
z vrstniki v trgovini ¢aka na kupca, osamljenega
otroka, ki mu bo lahko delala druzbo. V ¢asu,

ko se otroci Solajo na daljavo prek elektronskih
naprav, za socializacijo pa jim starsi organizirajo
»interakcijska srecanjac, si Klaro za prijateljico kupi
Stirinajstletna Josie, ki z mamo zivi na podezelju.
Josie ima s sosedovim fantom Rickom skrivni nacrt
za njuno skupno prihodnost, vendar ga ogroza
Josiejina bolezen, ki je nezazelena posledica njene
genetske »nadgraditve«. Ker Klara kot vsi UP-ji
deluje na soncno energijo, globoko verjame, da

bi lahko prijazno Sonce tudi Josie poslalo svojo
»posebno hranilno moc, s katero bo okrevala,
zato se spusti v drzen podvig, s katerim bo

skusala resiti svojo prijateljico. Klara in Sonce

je presunljiva distopi¢na alegorija o odkrivanju
prijateljstva, ljubezni in ¢loveske narave.
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Kazuo Ishiguro (1954) je bil rojen v Nagasakiju na
Japonskem, pri petih letih pa se je s starsi preselil
v Anglijo. Danes velja za enega najodlicnejsih
pisateljev v anglescini; doslej je objavil osem
romanov (v slovenscino so prevedeni Ostanki
dneva, Ko smo bili sirote in Ne zapusti me nikdar)
in zbirko kratke proze. Za svoj opus je leta 2017
prejel Nobelovo nagrado za knjizevnost.

»nEden najganljivejsih
in globokih romanov, ki jih je
napisal Ishiguro ... Klaro in Sonce
si upam oznaciti za mojstrovino, ki
vas bo spodbudila k razmisljanju o

zivljenju, smrtnosti, resilni milosti

ljubezni: skratka, o vsem.«

AVTOFIKCIJA

Mircea Cartarescu

Prevod: Ales Mustar

V danasnji romunski prozi se po naravnosti
pripovedi in vseprisotnosti komike, ki se razteza
v vseh registrih, od diskretnih nasmehov do
krohota, le redkokatero delo lahko postavi ob bok
Lepim tujkam. Tri zgodbe (Antraks, Lepe tujke

in Bacovianska) povezuje sproscen in naraven
pripovedovalski glas. Pripovedovalec v zgodbi
Antraks z Danske prejme pismo s sumljivim belim
prahom, zato se odpravi na policijo, kjer smo
prica absurdnim, nadrealisti¢nim prizorom. V

tej zgodbi avtor duhovito obracuna z romunsko
birokracijo v kafkovski dimenziji resni¢nosti.
Zgodba Lepe tujke nas popelje v Francijo, na
gostovanje romunskih pisateljev, kakrsnih je na
ducate in kamor avtor pristeje tudi sebe. Odlika
Cértarescujeve pisave je prav (samo)ironija.

Prica smo bizarnim predstavitvam, sprejemom,
vecerjam, srecujemo se s predsodki o avtorjih z
vzhoda in o vzhodnoevropski knjizevnosti nasploh,
z literarnimi povzpetniki in Se bi lahko nastevali.

Tudi v tej zgodbi ne manjka odresilnega smeha.

V zadnji zgodbi, Baciovanska, pa se odpravimo

v oddaljene predele Romunije, to¢neje v mesto
Bacau, kamor je avtor, pesnik iz glavnega mesta,
kot debitant povabljen na literarno branje. V
Bacovianski se muzamo in dodobra nasmejimo

na racun malomescanstva, literarnih krogov

in samozadostnosti. Lepe tujke bodo bralca
navdusile predvsem zaradi neustavljivega humorja,
iziemne naravnosti in mojstrskega sloga.

Pisatelj, pesnik, esejist, univerzitetni profesor,
literarni kritik in publicist Mircea Cartarescu (1956),
avtor Stevilnih knjig, je danes najpomembnejsi
ziveCi avtor v Romuniji, nominiran tudi za
Nobelovo nagrado za knjizevnost. Je prava
domaca in tudi Ze svetovna literarna zvezda

ter najbolj prevajan sodobni romunski avtor ter
prejemnik Stevilnih domacih in mednarodnih
literarnih nagrad, med drugim vilenice leta 2011.

»Ze na samem zatetku svoje
literarne tekmece lepo prosim, naj
se ne veselijo prezgodaj, ker ne bodo
sledila mazohisti¢na priznanja, kako
slab pisatelj sem (oziroma sem bil),
kako sem s svojimi bednimi izdelki
cetrt stoletja druge vlekel za nos.«
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Stephen King
Mrtva straza

Prevod: Marko Kosan

Stephen King je napisal vec kot dvesto kratkih
zgodb, ki so bile praviloma najprej objavljene

v razlicnih ameriskih literarnih in komercialnih
revijah, med drugim tudi v Playboyu. Brez
neposredne vsebinske povezave (razen stirih
novelet v knjigi Pomlad, poletje, jesen in smrt)

so nato izsle v enajstih razli¢nih izdajah; Mrtva
straZza (The Skeleton Crew) iz leta 1985 je njegova
druga, v njej je dvaindvajset zgodb, od teh sta dve
daljsi t. i. noveleti: Balada o prilagodljivi krogli in
Megla, ki je leta 2007 dozivela filmsko adaptacijo
reziserja Franka Darabonta, menda najboljsega
inscenatorja Kingovih del, ki se je podpisal tudi
pod Kaznilnico odreSitve in Zeleno miljo. Omenjene
zgodbe pripadajo tako Zanru znanstvene fantastike
kot gotske grozljivke, nekatere pa imajo tudi
izrazite avtobiografske note (Babica). Medtem ko
za najstrasljivejSo med vsemi Kingovimi kratkimi
zgodbami na splosno velja Skok iz te knjige (prvic
objavljena leta 1981), je sam nekoc povedal: »Kar
se tice mojih kratkih zgodb, so mi najbolj vsec tiste
najbolj nagnusne, ampak Prezivetveni tip ¢loveka
gre tudi zame vendarle nekoliko predalec.«
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— Pomlad, poletje, jesen in smrt
— Tisto

— Obstati

—22.11.1963

Kingove pripovedi, ki jih radi povezujejo z deli E.

A. Poeja in H. P. Lovecrafta, predhodnikoma med
pisatelji grozljivk, raziskujejo najbolj Sibke tocke
Clovekove zavesti in podzavesti, razvade in pregrehe
sodobnega Zivljenja ter nacine, kako asocialno
vedenje in negativne izkusnje strahu, nelagodja,
jeze in Soka oblikujejo nase sanje in no¢ne more.

Stephen E. King (1947), kultni ameriski
romanopisec in avtor kratkih zgodb, je najbolj
priljubljen pisatelj v Zanru grozljivk s 350 milijoni
prodanih knjig po vsem svetu. Vecino so jih
prenesli na filmsko platno in televizijske ekrane.
Z neverjetno domisljijo in mojstrskim nacinom
napetega pripovedovanja opisuje domala vse
plati ¢loveskih strahov in groze, s katerimi se v
zapletenih in zahtevnih okolis¢inah soocajo junaki
z natancno psiholosko izdelanimi znacajskimi
potezami. Kingove pripovedi z realisti¢nimi detajli
in prepricljivimi zgodbami pritegnejo bralcevo
pozornost in ga posrkajo v globine, ki jih globoko
zakopane v podzavest v sebi nosi vsak od nas.

»... strasljiva, hipnotiéna
zbirka zgodb s skrajnih meja ene
najveéjih domisljij nasega éasa.«
— THE DENVER PosT

PRICEVANJE

Gitta Sereny
Pot v temo

Prevod: Marko Kosan

Unicevalno taborisce Treblinka. V njem je izgubilo
zivljenje med sedemsto in devetsto tiso¢ Judov ter

dva tiso¢ Romov. Franz Stangl, novi komandant

taborisca, opisuje svoje prve vtise: »Do kolen sem

zagazil v denar; nisem vedel, kam naj se obrnem,
kam naj grem. Bredel sem skozi bankovce, tuj
denar, dragocene kamne, nakit, oblacila. Lezala
so vsepovsod, raztresena po celem dvoriscu.
Smrad je bil nepopisen; na stotine, ne, na tisoce
trupel vsenaokoli, razpadajocih, trohnecih.«

Pod njegovim vodstvom je operacija postala
nadvse ucinkovita, o njej pa se je leta 1971 v
zaporu v Diisseldorfu vec kot 70 ur pogovarjal
z Gitto Sereny. Ta se mu je zazrla naravnost v
oCi in pri tem vztrajala, tudi ko je on vse skupaj
tajil in se izmikal. Rezultat njenega dela je

ta knjiga, tako kruta, da ob branju marsikdaj
zelimo pogledati stran, avtorica pa nas namesto
tega izziva, da raje pogledamo vase. Kaksen
¢lovek sem jaz? Kako bi v podobnih okoliscinah
ravnal sam? Kaksna bi bila moja resnica?

»Pot v temo je morda
najpomembnejsa
pric¢evanjska knjiga
20. stoletja.«

Obseg: 544 strani

ISBN: 978-961-298-039-9
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Gitta Sereny (1921-2012) se je rodila na Dunaju;
ocCe je bil madzarski aristokrat, mati nemska igralka
iz Hamburga. Leta 1934 so vlak, s katerim se je
peljala v zasebno Solo v Angliji, ustavili v Niirnbergu,
kjer je bila nato prisiljena prisostvovati nacisticnemu
zborovanju. Dogodek jo je pretresel, posebej ko je
prebrala Hitlerjev Mein Kampf, ki jo je zaznamoval
za vse zivljenje. Po anslusu se je leta 1938 preselila
v Francijo, kjer je med nemsko okupacijo pomagala
vojnim sirotam, zaradi povezav s francoskim
odporniskim gibanjem pa je morala zbezati v ZDA.
Po vojni je delala v ameriskih agencijah za begunce
v razlicnih nemskih mestih. Leta 1948 se je porocila
z angleskim fotoreporterjem Donom Honeymanom,
nato pa je bila dolgoletna sodelavka revije The

Daily Telegraph Magazine. V svojem novinarskem
delu se je ukvarjala predvsem z velikimi moralnimi
vprasanji. Ob mnozici ¢lankov je napisala vrsto

knjig z natan¢nimi biografskimi Studijami, med
najodmevnejsimi so Albert Speer: Njegov boj z
resnico (1995), Neslisni kriki: Zgodba Mary Bell o
razvpiti angleski detomorilki (1998) in prva ter
najbolj znana Pot v temo, prvi¢ izdana leta 1974.




SPOMINI

Nadezda Mandelstam

Prevod in spremna beseda:
Aleksander Skaza

Knjiga Spomini Nadezde MandelStam je predvsem
zgodovinski dokument, pricevanje izredno
razgledane intelektualke, ki je z nezlomljivo
upornostjo in iziemnim spominom zmogla
razkriti resnico o neclovecnosti stalinske epohe

in Se posebej pretresljivo predstaviti tragic¢no
usodo velikega ruskega pesnika Osipa Emiljevica
MandelStama. Knjiga je posvecCena predvsem
Mandelstamu, ki so ga po ukazu absolutista
Stalina, uzaljenega, ker si je pesnik drznil s
»sovrazno pesnisko besedo« ponizati njegovo
veli¢ino, pogubili horda NKVD in njeni pomocniki
— ovaduhi in priskledniki. A ob podrobni pripovedi
o grozotah, ki jih je Mandelstamu povzrocil
necloveski stalinski stroj nasilja, je v besedilu
prisotna tudi avtori¢ina misel o njej sami, mozevi
zvesti sopotnici in podpornici, in e vec, v knjigi
se bralec sreca z zanimivimi upodobitvami
sodobnikov, od pesnic Ane Ahmatove, Marine
Cvetajeve in pesnika Valerija Brjusova do prozaistov
Valentina Katajeva in Aleksandra Fadejeva.
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Nadezda Jakovljena Mandel$tam (roj. Hazina) se je
rodila leta 1899 v Saratovu v intelektualni judovski
druzini. Leta 1902 se je druzina preselila v Kijev, kjer
se je Nadezda Hazina vpisala na zasebno Zensko
gimnazijo. Nato se je vpisala na pravno fakulteto
kijevske Univerze Svetega Vladimirja, vendar Studija

ni dokonéala. Solsko izobraZevanje so ji v mladostnih
letih dopolnjevala potovanja po Evropi, na katera sta jo
vozila star§a. Po mozevi smrti leta 1938 se je Nadezda
Mandel$tam iz strahu, da je ne bi pogoltnil gulag,
potikala po zakotnih krajih vélikega imperija. Leta 1942
se je s pomocjo prijateljice, pesnice Ane Ahmatove,
odpeljala v Taskent, potem je bila v Uljanovsku,

kjer se je prezivljala s poucevanjem tujih jezikov.
Spomine je zaCela pisati leta 1958 v mestu Tarusi.

Ko smo slisali za najnovejso
aretacijo, se nikoli nismo sprasevali:
»Zaradi ¢esa so ga prijeli?«
Ko so pa odvedli Osipa Mandel$tama,
sva si z Ano Andrejevno vendarle
zastavili prav to prepovedano
vprasanje: nZakaj?«

ROMAN

Don Delillo

Prevod: Jasmin B. Frelih

Tehtnica, deveti roman ameriskega pisatelja Dona
Delilla, je fiktivna Studija tistih sedmih sekund,

ki so »zlomile hrbet ameriskega stoletja,« ko je
Lee Harvey Oswald novembra 1963 s sestega
nadstropja skladisca knjig v Dallasu streljal

na predsednika Johna F. Kennedyja in ga ubil.
Roman v popolno ravnotezje spravi dogodke,
temo in strukturo pripovedi, protagonist Oswald
pa v vrtincu zgodovine, tajnih sluzb in njihovih
zarot, ideologij in politicnih ambicij predstavlja
presenetljivo ¢lovesko figuro, ob kateri pisatel;

na mojstrski nacin postavlja veCna vprasanja o
naravi resnice in fikcije v sluzbi moci. DeLillova
vizija usodnega dogodka ni opis brezhibno
izvedenega nacrta, temvec tako srhljivo prepricljiv
prikaz spleta mnogovrstnih agend in nakljudij,

ki so privedle do atentata, da se mora bralec
vseskozi opominjati, da ima pred o¢mi vendarle
domisljijsko delo in ne zgodovinski dokument.

Don Delillo (1936) je ameriski pisatelj, dramatik,
scenarist in esejist, avtor sedemnajstih romanov in
prejemnik Stevilnih nagrad, med njimi tudi nagrade
National Book za roman Beli Sum, nagrade PEN/
Faulkner za roman Mao Il, in medalje Williama
Deana Howellsa za najboljsi roman preteklih

petih let za roman Podzemlje. V njegovih delih so
pogosto prisotni kritika konformisti¢nih sistemoy,
poglobljena studija ideoloskih konfliktov, satiricni
pogled na akademski svet in sodobno druzino,
zaznamuje pa jih tudi vprasanje nasilja, njegovi
ucinki in pomen za druzbo. V slovenscino imamo ze
prevedena njegova romana Beli Sum in Kozmopolis.

»Ste vedeli, da je Lee Harvey
Oswald sluzil kot marinec
na Okinawi, da je prebegnil v
Sovjetsko zvezo in z noseco
zeno nato nazaj v Zdruzene
drzave? Ste vedeli, da je bil
izvrsten ostrostrelec? Tehtnica
je roman za vse, ki verjamejo, da
zgodovino ustvarjajo skupine
ljudi v majhnih sobah in za vse, ki
bi radi izvedeli, kaj vse mora iti
narobe, da lahko zarota uspe.«
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PRIROCNIK

Okakura Kakuzo

Prevod: Andrej E. Skubic
Prevod spremne besede: Tanja Petric

Iziemno berljivo napisana ¢ajna biblija za vse,

ki zelijo izvedeti veC o najbol;j priljubljenem in
prefinjenem napitku na svetu. Knjiga o éaju
vrhunskega poznavalca vzhodnjaskih kultur
Okakure Kakuzdja je od svojega prvega izida leta
1903 pa do danes ostala temeljno delo o zgodovini,
filozofiji, kulturi in ceremonialih, povezanih s
¢ajem. Kult ¢aja temelji na ¢ascenju lepote sredi
turobne stvarnosti vsakdanjega Zivljenja. U¢i

nas Cistosti in harmonije, skrivnosti vzajemne
dobrodelnosti, romantike druzbenega reda. V
svojem bistvu je ¢ascenje Nepopolnega, saj gre
za blag poskus, kako doseci nekaj mogocega

v tej nemogoci stvari, ki ji pravimo zivljenje.

62

PONATIS

Okakura Kakuz6 (1863-1913) se je rodil v
Jokohami na Japonskem. Ustanovil je prvo japonsko
akademijo lepih umetnosti v Tokiu in bil vodja
azijske umetniske divizije bostonske galerije lepih
umetnosti. Kakuzd se je posvecal raziskovanju

japonske tradicionalne umetnosti in jo Siril po svetu.

Vplival je na velika imena, kot so Martin Heidegger,
Ezra Pound, Rabindranath Tagore in druga.

»Knjiga o éaju velja vse od svojega
prvega izida leta 1903 za ¢ajno
biblijo in temeljno delo o zgodovini,
filozofiji, kulturi in obredih pitja ¢aja
na Japonskem, avtor pa za odliénega
poznavalca vzhodnjaskih kultur ...«
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Ve¢ kot 200 prebranih knjig o zgodovini Kartagine

v 3. stoletju pr. n. st., obiskovanje nestetih muzejev

in prebiranje grskih zgodovinarjev ter dve potovanji

v severno Afriko so avtorja navdusili za opis najbolj
nenavadnih detajlov, ki poganjajo kri po zilah fiktiv-
ne junakinje Salambo ob zgodovinskem vojskovodji
Hamilkarju. Vojska placancev, ki so se borili med prvo
punsko vojno, si v Hamilkarjevi palaci privosci gostijo,
napijejo se in osvobodijo nekaj suznjev, med njimi
tudi Spendija, ki bo postal opolzki svetovalec brutal-
nega voditelja Mata. Med tem prizorom se vitko telo
¢udovite Salambo, svecenice boginje Tanit, pojavi med
pijanimi barbari in popolnoma omrezi Matovo srce.
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Gustave Flaubert (1821-1880), eden najvecjih
francoskih in svetovnih pisateljev, neprekosljiv stilist
in mojster detajla. Pisati je zacel pri petnajstih letih, ko
je dobil nagrado za sestavek o gobah. Studiral je pravo
v Parizu, kjer je prijateljeval z Victorjem Hugojem,
vendar mesta ni maral. Potoval je po Angliji in Bli-
znjem vzhodu in brez zadrzkov opisoval svoje spolne
prakse s prostitutkami in prostituti. Gospa Bovary je v
nadaljevanjih izhajala v ¢asopisu La Revue de Paris in
se kmalu soocila s tozbo oblasti zaradi nemoralnosti,
vendar je oblast tozbo po enem tednu izgubila.

ISBN: 978-961-284-890-3
Predvidena cena: 34 €

ROMAN
Avtorica Knjizna zbirka Klasiéna Beletrina
spremne .

Obseg: 364 strani
besede g:304

Mefisto je prvic izsel leta 1936, leto dni po svojem
nastanku v Amsterdamu, enem od emigrantskih
zatoCis¢ Klausa Manna. Za takratni ¢as skoraj
prerosko delo opisuje nastanek in vzpon nacizma ter
njegove unicujoce posledice. Avtor pa v romanu ne
izrisuje politicnih in ekonomskih vzrokov za njegov
razmah, ampak vzpon nacisti¢nih idej prikazuje v
okolju, kjer bi pricakovali visoko mero intelektualne
kriticnosti- v gledalis¢u. Glavni lik romana je igralec
Hendrik Hofgen, ki je nastal po modelu Mannovega
svaka Gustava Gdiind-gensa, tedaj najslavnejsega
nemskega igralca, upravnika Drzavnega gledalisca

v Berlinu, senatorja in drzavnega svetnika. Hofgen,
pustolovec, povzpetnik in moralni kameleon, se iz
gledaliske province povzpne na berlinske odrske
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deske, v novem nacisticnem rezimu pa pridobi
najvisje umetniske in politicne casti. Roman Mefisto
danes spada med najpomembnejsa dela nemske
protinacisticne knjizevnosti.

Klaus Mann (1906-1949), sin Thomasa Manna, je do
svoje emigracije leta 1933 zivel v Berlinu, potem pa v
Parizu, Amsterdamu in Svici, dokler se ni leta 1936
naselil v Ameriki. Pisal je novele, romane in eseje,
ukvarjal pa se je tudi z igralstvom, gledalisko kriti-
ko in novinarstvom. Njegova zrelejsa literarna dela
so nastajala v obdobju emigracije, med njimi tudi
roman Mefisto. Aktivno je sodeloval v emigrantskem
protinacisticnem gibanju. Njegova pot se je koncala
mnogo prezgodaj: star 43 let si je vzel zivljenje.

ROMAN
. KnjiZna zbirka Klasiéna Beletrina
Avtorica
spremne

Obseg: 348 strani
besede ISBN: 978-961-284-894-1
Predvidena cena: 34 €

Predvideni izid: november 2023 Predvideni izid: november 2023

Sasa Jerele je diplomirala iz
francistike in komparativistike na

Filozofski fakulteti v Ljubljani. Pre-

vaja francoska besedila s podroc¢ja
leposlovja, humanistike in druz-
boslovja, od klasi¢nih (Descartes,
Renan) do sodobnih avtorjev
(Del Amo). Literatura je njena
poklicna in intimna obsesija. Za
prevod Hadrijanovih spominov
Marguerite Yourcenar je leta 2003
prejela nagrado Radojke Vrandic,
za prevod Spleta vecnosti pa leta
2017 Sovretovo nagrado.
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Katarina Marinc¢ic je avtorica
$tirih romanov in zbirke novel.
Za roman Prikrita harmonija je
prejela nagrado kresnik, za zbirko
O treh nagrado fabula, za roman
Po njihovih besedah pa nagrado
kritisko sito. Poucuje francosko
knjizevnost na Oddelku za ro-
manistiko Filozofske fakultete v
Ljubljani, kjer je tudi doktorirala. S
spremnimi Studijami sodeluje pri
novejsih slovenskih izdajah vrste
francoskih klasikov.

Knjiga bo iz$la s finan¢no
podporo JAK RS.

Lado Kralj (1938-2022) je po
diplomi $tudiral na New York Uni-

versity in bil dramaturg v avant-
gardnem gledalis¢u The Perfor-
ming Garage. Bil je soustanovitelj
gledalis¢ Glej in Pekarna. Drustvo
gledaligkih kritikov in teatrologov
mu je leta 2020 podelilo nagra-
do za Zivljenjsko delo. Za zbirko
kratke proze Kosec koso brusi
(2010) je prejel nagrado za naj-
boljsi prvenec in nagrado fabula,
leta 2014 je iz$el njegov roman Ce
delas omleto, leta 2022 pa roman
Ne bom se vec drsal na bajerju.

Vanesa Matajc je profesorica na
Oddelku za primerjalno knjizevnost
in literarno teorijo Filozofske fakul-
tete v Ljubljani, kjer med drugim
predava zgodovino romana in sve-
tovno knjizevnost. Na obeh podroc¢-
jih raziskuje zlasti moderni roman
20. stoletja in sodobni svetovni
roman v razmerjih z vsakovrstnimi
okoli$¢inami v prostoru in ¢asu ter
literarne nacine, v katerih roman
oblikuje osebni in kolektivni spo-
min na bliZnjo, e Zivo preteklost
turbulentnega 20. stoletja.

Knjiga bo izsla s financ¢no
podporo JAK RS.
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Slike iz duhovniskega

zivljenja

Zivljenjske zgodbe obicajnih ljudi,

ki obravnavajo versko svobodo,
individualizem in polozaj zensk

Slike iz duhovniskega Zivljenja so zbirka treh kratkih
zgodb, ki opisujejo bridke in preizkusenj polne usode
podezelskih anglikanskih duhovnikov v izmisljenem
mestu Milby v angleSkem Midlandsu tako Zivo, kot bi
se dogajanje odvijalo pred nasimi o¢mi. Slike so prvo
objavljeno prozno delo pisateljice Mary Ann Evans in
prvo delo, ki ga je objavila pod znamenitim psevdo-
nimom George Eliot. Ze ob anonimni revijalni objavi
leta 1857 so ga kritiki navduseno sprejeli.

Mary Ann Evans s psevdonimom George Eliot
(1819-1880), ena vodilnih angleskih pisateljic viktori-
janske dobe, mojstrica psiholoskega uvida v romane-
skne like in opisov angleskega podezelskega Zivljenja.
Angleska romanopiska, pesnica, novinarka in prevajalka
je napisala sedem romanov, trije so prevedeni tudi v slo-
vensc¢ino: Mlin na reki Floss, Silas Marner in Middle-
march. Obstajajo namigovanja, da je hotela pisateljica

s psevdonimom odvrniti javnost od svojega razmerja s
porocenim Georgeom Henryjem Lewesom. Njeno pi-
sateljsko pero je bilo veckrat osiljeno s politiko, v svojih
delih je opozarjala na razli¢na druzbena vprasanja, kot
so revécina, alkoholizem in nasilje v druzini.

Felix
Timmermans
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Nepresezena biografija

vélikega slikarja

Timmermansov roman razgrinja najskrivnostnejse
trenutke Zivljenja Pietra Bruegla, ene osrednjih

figur evropskega slikarstva. Umetnik, ki je

zdruzil krajino, grotesko in upodobitve ljudskega
znacaja, je predstavljen z barvami, ki odrazajo
izjemno poznavanje njegovega dela. S peresom,

ki se psiholosko vzivi v vsak trenutek njegovega
ustvarjanja, je pisatelj orisal vsak prizor, motiv

in potezo Brueglovega ¢opica. Pisatelj se je tako
celostno poglobil v zZivljenje rojaka, da se zdi, kot da je
biografija pisana v Brueglovem slogu, kot da je slikar
sam ne bi mogel bolje napisati.

Leopold Maximiliaan Felix Timmermans
(1886-1947), flamski pisatelj, pesnik in slikar, je bil
kar trikrat nominiran za Nobelovo nagrado. Zaslovel
je zlasti z romani in literariziranimi biografijami,
knjige pa je dostikrat tudi ilustriral. Osrednja tema
njegovih romanov sta neomajna vera malega ¢loveka
in pripadnost tradiciji ter doma¢emu okolju. Najve¢ji
uspeh je pozel s prvencem Palliter, ki je v primerjavi
z drugimi flamskimi romani z zacetka 20. stoletja
poln zivahne energije in topline ter humorja. Od
literariziranih biografij sta njegovi najpomembnejsi o
Pietru Brueglu in Franc¢isku Asiskem.

Prevajalka

Jana Unuk je na ljubljanski
Filozofski fakulteti diplomirala iz
slovenskega ter angleskega jezika
in knjizevnosti. Po diplomi je bila
srednjesolska profesorica in lektori-
ca, nato pa profesorica na Slezijski
univerzi v Sosnowiecu pri Kato-
vicah na Poljskem. Od leta 1996
ima status samostojne prevajalke.
Prevaja iz poljscine, angles¢ine in
srbohrvascine. Med njene po-
membnejse prevode iz angles¢ine
spadajo romani in ¢rtice Virginie
Woolf ter dela I. B. Singerja. Leta
2006 je prejela Sovretovo nagrado.
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Tina Mahkota je prevajalka iz
angles¢ine in nemscine, lektorica
za angleski jezik na Univerzi v
Ljubljani in publicistka. Studirala
je angleski jezik s knjizevnostjo

in primerjalno knjizevnost na
ljubljanski Filozofski fakulteti, kjer
je bila tudi zaposlena. Od leta 2003
je samostojna prevajalka. Prevedla je
vec kot Stirideset temeljnih proznih
del in ve¢ kot Sestdeset dram irskih,
$kotskih in angleskih avtorjev

ter vrsto mladinskih in otrogkih
knjig. Leta 2010 je prejela nagrado
Dominika Smoleta in leta 2013
Sovretovo nagrado.

ROMAN
Knjizna zbirka Klasiéna Beletrina

Obseg: 432 strani

ISBN: 978-961-284-892-7
Predvidena cena: 37 €
Predvideni izid: november 2023

Knjiga bo iz$la s finan¢no
podporo JAK RS.

George Eliot

Mateja Seliskar Kenda je konca-

la $tudij primerjalne knjizevnosti,
francosc¢ine in nizozemscine ter
doktorirala na ljubljanski Filozofski
fakulteti. Prevaja zlasti nizozem-
sko in francosko poezijo, prozo in
dramatiko za odrasle in mladino.
Prevedla je dela »velike nizozem-
sko-flamske trojice«, Hermansa,
Reveja in Clausa, romana kultnih
francoskih avtorjev Violette Leduc
in Robbe-Grilleta ter dela avtorjev,
kot so Lanoye, Grunberg, Wieringa
idr. Leta 2017 je bila nominirana za
Sovretovo nagrado.

Avtor
spremne
besede

Milcek Komelj je doktor umetno-
stnozgodovinskih znanosti, izredni
profesor ljubljanske Filozofske
fakultete v pokoju, redni ¢lan
Evropske akademije znanosti in
umetnosti v Salzburgu in izredni
¢lan SAZU. Bil je vodja kateder, od-
delkov, raziskovalnih programov,
nacionalni koordinator za umetno-
stno zgodovino, vsestransko kul-
turno in druzbeno dejaven. Njego-
va bibliografija obsega ve¢ kot 1500
besedil, vrsto monografij, razprav,
$tudij in predstavitev ustvarjalcev
ter tri pesniske zbirke.
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ROMAN

Knjizna zbirka Klasiéna Beletrina

Obseg: 296 strani
ISBN: 978-961-284-893-4
Predvidena cena: 29 €

Predvideni izid: november 2023

Knjiga bo iz$la s finan¢no
podporo JAK RS.

Felix Timmermans
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Radikalna revolucionarna skupina namerava zrusi-

ti vlado in spodkopati rusko cerkev, da bi zavladala
sama. Moc ji daje tajnost njenega delovanja, njeni
pripadniki so izjemno inteligentni in brez ob¢ut-
ka vesti zmozni kateregakoli zloc¢inskega podviga.
Majhno mesto blizu Peterburga postane prizorisce
opisa Govorova, ki o dogodkih ve vse, o njem pa ne
izvemo veliko. Spoznamo ljubezensko mrezo, ki s

Fjodor Mihajlovi¢ Dostojevski (1821-1881) je fana-
ti¢ni izprasevalec vesti druzbe in sebe, najvedji psiholog
v literaturi, v vrhu ruske literature in eden najpomemb-
nej$ih romanopiscev svetovne knjizevnosti. Njegova
dela opisujejo politi¢ne, socialne in duhovne razmere

v ¢asu ruskega imperija, ki je v 19. stoletju zacel razpa-
dati. Solal se je doma, pridruzil se je skupini utopi¢nih

svojim stopnjevanjem napetosti napoveduje kaos — od  socialistov, zaradi ¢esar so ga poslali na prisilno delo

samomorov prek izpovedi o vizijah Boga, dvobojev,

v Sibirijo in pozneje v vojsko. Po vrnitvi je zacel pisa-

politi¢nih satir, pozigov, umorov, nesporazumov med  ti, poroc¢il se je, nekaj ¢asa je bil urednik pri ¢asopisu.

revolucionarji, ki izgubljajo medsebojno zaupanje, do  Pri Beletrini je do sedaj izslo ve¢ del Dostojevskega:
tragi¢nega konca, ki zahteva ve¢ Zivljenj in povzroci Nespodobna anekdota, Dnevnik pisatelja I in Dnevnik
zaprtje clanov skupine.

Borut Krasevec je $tudiral pri-
merjalno knjizevnost in ruscino.
Prevaja od leta 1999. Uveljavil se je
z vrsto zahtevnih prevodov vrhun-
skih ruskih humanisti¢nih teoreti-
kov in literatov (Uspenski, Lotman,
Bahtin, Meletinski, Sestov, Flo-
renski, Bulgakov, Gogolj, Arbuzov,
Prilepin, Otrosenko, Gorin, Cehov,
Dostojevski itn.). Leta 2004 je prejel
nagrado za najboljsega mladega
prevajalca in leta 2014 Sovretovo
nagrado.
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pisatelja II, Zapiski iz podtalja, Zapiski iz mrtvega
doma, Mladenic.

ROMAN
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Obseg: 696 strani
ISBN: 978-961-284-891-0
Predvidena cena: 37 €

Ursa Zabukovec je na ljubljanski Predvideni izid: november 2023

Filozofski fakulteti diplomirala iz pri-

Knjiga bo iz$la s finan¢no
podporo JAK RS.

merjalne knjizevnosti in ruskega jezika,
na Univerzi v Krakovu pa doktorirala
iz ruske filologije. Prevaja leposlovije,
literarno teorijo in filozofijo iz rus¢ine,
$panscine in poljSc¢ine. PiSe znanstvene
¢lanke, spremne besede, eseje in kritike,
je redna kolumnistka ¢asnika Delo. Leta
2014 je izdala znanstveno monografijo
Neverbalni Dostojevski, leta 2017 pa
esejisti¢no zbirko VsezZivo. Istega leta je
prejela Sovretovo nagrado. Leta 2021 je
bila za knjigo kolumen Levo oko, desno

oko nominirana za Rozanc¢evo nagrado.
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Jules
Verne

Prevod: Jana Pavlié
Spremna beseda: Bostjan Gorenc - Pizama

Prevod: Tina Mahkota
Spremna beseda: Veronika Rot Gabrovec

Ste morda videli film o Mary Poppins? Potem morate nujno
prebrati knjigo, ki vam bo predstavila resni¢no, nekoliko
jezikavo in nec¢imrno supervarusko!

Mary Poppins je vzhodni veter med otroke prinesel leta 1934.
Od tedaj se generacije bralcev in bralk navdusujejo nad nje-
no skrivnostno pojavo, ¢udovito prazno torbo (iz katere lahko
potegne vrsto nenavadnih pripomockov in celo posteljo!),
nepri¢akovanimi dogodivs§¢inami, kakrSne z njo doZivljajo
njeni varovanci, in nad izjemnimi sposobnostmi, ki bi jih mi
poimenovali €arovnije, Mary Poppins pa bi le pihnila skozi

nos in celo zanikala, da ste v njeni druzbi pravkar srecali

pisateliica Pamela Lyndon Travers
(1899-1996) se je rodila v Avstraliji kot Helen Lyndon Goff.

Ze kot otrok je imela bujno domiéljijo, zanimala jo je mitologi-
ja, veliko je brala, pisala za Solski ¢asopis in se zaljubila v
gledalisce. Tudi kruh si je zacela sluZiti kot igralka in novinar-
ka —takrat si je tudi spremenila ime: Pamela, ker je bilo to
ime takrat priljubljeno; Travers, ker je bilo tako ime njenemu
ocetu. Preselila se je v Anglijo in tam ustvarila najbolj znano
varusko vseh ¢asov, ki je pisateljico naredila svetovno

znano — tako zelo, da se je Disney odlocil narediti film o Mary

Poppins. Pamela s filmom ni bila najbolj zadovoljna, ker ...

Francoski pisatelj Jules Verne je leta 1867 na svetovni razsta-
vi v Parizu med mnozico znanstvenih ¢udes videl francosko
vojasko podmornico Plongeur (Potapljac), ki ga je navdahnila
za nastanek klasi¢nega znanstvenofantasti¢nega romana

o podmorskih pustolovscéinah kapitana Nema. 20.000 milj
oziroma 80.000 kilometrov ni globina, v katero bi se odpravili
v podmornici Nautilus, marve¢ dolzina poti pod morji sveta
v lovu na skrivnostnega morskega enoroga. Sodobni bralec

z zanimanjem spremlja, kako je pisatelj predvideval razvoj

in obliko podmorniske ter potapljaske opreme, a poglavitna

privla¢nost romana je napeta pustolovska zgodba, prezeta s

]ules Verne (1828-1905) velja za pionirja znanstvene
fantastike. Ceprav so zgodbe o potovanjih v vesolje in druge
nedostopne kraje obstajale Ze pred njim, se jih je on lotil

z izrazito pozornostjo za podrobnosti in znanstveno na-
tanénostjo. Njegova druzina je sprva nasprotovala njegovim
pisateljskim teznjam in o¢e mu je celo odvzel denarno pomo¢
za $tudij, tako da se je moral prezZivljati kot borzni meSetar.
Pod mentorstvom Alexandra Dumasa starejSega in Victorja
Hugoja je razvil svoj slog, ki ga je zapisal v literarno zgodovino.
Njegovi junaki so letali v balonu, potovali v sredisce Zemlje,
$vigali na Luno in dirkali okoli sveta. Njegova dela so prelili v
vrsto filmov, prvega je Ze leta 1902 posnel George Méliés.

hudo neobicajne ljudi in Zivali. Preberite knjigo in boste razumeli! humanizmom in zametki ekoloSke ozaves¢enosti.

Vrhunski
nov prevod
Tine
Mahkota

prevod dang Pavlit
Hustracije Alphonse de Neuville
in Edouard Riou

»Pri Mary Poppins njeni mladi
varovanci nikeoli ne vedo, kje se
resnic¢ni svet zliva v namisljenega.
Tudi bralec ne more lo¢iti teh dveh
svetov, in fo je ena od znacilnosti

dobre fantazije.«
— New York Times

»Najvecja in najgloblja ljubezen
pisatelja je bila ljubezen do
morja, vsega, kar je plulo po
njem, v njem ali pod njin .«

— New Statement
preend: |

Tina Mahkoty - i q
"
lustrog ije: | & ‘
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Anton
Ingoli¢

Avtorica spremne besede in jezikovne posodobitve: Anita Dernovsek

Gimnazijka je mladinski roman, v katerem je Anton Ingoli¢
Zelel izraziti svoj protest zoper brezdusnost Sole in mnogo
premajhno skrb starSev za stiske dorascajocih otrok, a tudi
kritiko pre€esto zgolj povrsinskega zanimanja nase druzbe za
mladino. Zgodba je postavljena v leto 1965, ko Jelka obiskuje
tretji letnik ljubljanske gimnazije. Na soSolkini zabavi nehote
zanosi, 0 nosecnosti noce govoriti in jo spretno prekriva. Ob
koncu Solskega leta odide v Pariz k oetovim znancem, da
bi izpopolnila svoje znanje francoscine. Druzina jo zelo lepo
sprejme, Se posebej se Jelka naveze na sluzkinjo Franchon,
ki ji stoji ob strani vse do poroda sina Francoisa. Ko se vrne
domoyv, se sooc¢a z mamo, ki prav ni¢ ne skriva svojega
razocCaranja, o¢etom, ki jo toplo sprejme, ter z zapleti glede
vpisa v Cetrti letnik, saj je bilo v tistem ¢asu nenavadno, da
bi nosece dekle, ki je zdaj mamica, hodila v Solo. Roman je
ob izidu razburil slovenske duhove, danes pa v Jelkini zgodbi
mladi spoznavajo poglobljen svet mladostnikovega notra-
njega zivljenja v tezavah, krepijo Custva, ki se kazejo tudi v

predanem prijateljstvu.
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Anton Ingoli€ (1907-1992) pisatelj, ki je skupaj s
Miskom Kranjcem in Prezihovim Vorancem utiral pot soci-
alnemu realizmu. Vedno je iskal nove, sveze snovi, gradivo
je zbiral iz Zivljenja, ki ga je pozorno opazoval, in pisal le o
tem, kar je sam videl in doZivel. Kot profesor slovenséine in
francoscine, v Parizu je prezivel eno Solsko leto na pariski
Sorboni, je spoznaval svet mladih, njihove dileme in proble-
me. Otrokom se je najbolj priljubil s svojo povestjo Tajno
drustvo PGC, mladino pa je nagovoril s svojima romanoma
Mladost na stopnicah (1962) in Gimnazijka (1967). Od junija
1941 pa do maja 1945 je kot izgnanec z druzino Zivel v Srbiji.
Po vojni je bil glavni urednik revije Nova obzorja, od leta 1976
tudi dopisni ¢lan SAZU, od leta 1981 redni ¢lan. Njegova dela
so prevedena v §tirinajst razliénih jezikov.
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Kekec nad samotnim breznom (1924) je Vandotova tretja Njegovo ime je vklesano tudi na spominski plosci pisa-
pripoved o Kekcu, v njej se vedri, pogumni, zviti in dobri teljskim Zrtvam nacizma na sedezu Drustva slovenskih
Kekec v e danes odmaknjeni ocarljivi dolini Male PiSnice pisateljev v Ljubljani. Umrl je namre¢ kot izgnanec pri

pod Vitrancem nad Kranjsko Goro meri z divjim Bedancem, Slavonskem Brodu v letalskem bombardiranju zeleznice; ob
ki zivi v samotni gorski ko¢i. Iz njegovih rok reSuje ubogo izgonu je nemski okupator upokojenemu pisatelju poZzgal vse
siroto Meno, svojo mater in zeli¢arja Kosobrina. Bedanec knjige. Nemci mu niso pozgali knjiznice in ga izgnali zaradi
pogubi Kosobrina, Bedanca pa pahne v prepad njegov lastni kake komunisti¢ne dejavnosti, dale¢ od tega, ampak ker

pes Volk. Kekec se vrne domov z Bedancevimi Zivalmi in so se pac¢ odlodili izbrisati slovensko literaturo in kulturo z
Meno. Leta 1951 je bil po pripovedi posnet prvi slovenski obli¢ja sveta. Po druzinski tradiciji je opravljal Zelezni¢arsko
celovecerni mladinski film z naslovom Kekec, tedaj Se v sluzbo, vendar je ni maral in se je pred¢asno upokojil, da se
¢rno-beli tehniki. Ognil se je smrtim iz Vandotove literarne je lahko posvetil pisanju. In vendar je bila Zeleznica posredno
predloge, prejel prestizno mednarodno nagrado in ponesel kriva za njegov Zalostni konec.

Kekcevo slavo Sirom sveta.

’OSipﬂ Vandota najbolj jedrnato predstavijo
kar verzi na njegovi rojstni hisi v Kranjski Gori:

Tukaj rodil se je Josip Vandot,
pisal je knjige za mladi rod.
Ziv ohranili mu bodo spomin
Kekec in Mojca in Kosobrin.

»Literarni junak Kekec Steje
ze dobrih sto let. Ce mu je
uspelo preziveti sto let, zakaj
jih ne bi se nadaljnjih sto.
Vsaki generaciji pa prinasa
neko driigo sporocilo.«

— Miran Hladnik
/
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Festival Literature sveta — Fabula je najodmevne;jsi literarni festival
v Sloveniji in eden pomembnejsih v Sirsi regiji. Poteka od leta

2003, vtem casu pa je gostil Stevilne vrhunske sodobne avtorje in
avtorice: Herto Miiller, Irvina Welsha, Jonathana Franzna, Hanifa
Kureishija, Davida Grossmana, Janice Galloway, Richarda Flanagana,
Taiye Selasi, Tatjano Tolstoj, Erica Vuillarda, Rachel Cusk, Deborah
Levy, DZzoho Alharti, Bernharda Schlinka in mnoge druge.
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Koncept festivala se je v letih razvijal in
izpopolnjeval. Danes temelji na premisljenem
kuratorskem delu, ki si vsako leto prizadeva
izbrati pet avtorjev, ki ze veljajo za sodobne
knjizevne klasike ali pa so v zadnjih letih s

svojim delom izrazito zaznamovali svetovno
literaturo, pri cemer v sklopu programa Fabula
Hub festival pozornost namenja tudi obetavnim,
Se uveljavljajocim se avtorskim imenom. Poleg
literarnega dela ima festival tudi teoretski fokus
(Fabula v teoriji), ki vsako leto prevprasuje novo
pomembno druzbeno temo. Doslej so v teoretskem
fokusu e gostovali Slavoj Zizek, Terry Eagleton,
Chantal Mouffe, Eva lllouz, Jean-Claude Milner,
Patrick Boucheron, Umberto Galimberti,
Chimamanda Ngozi Adichie in Stevilni drugi.

Festival Fabula ob tem odlikuje tudi izjemno
razgiban spremljevalni program, ki je namenjen
vsem generacijam bralstva ter prinasa vse od
otroskega in mladinskega programa (Mlada
Fabula), interaktivnih literarnih instalacij v javni
prostor (Fabula polis), sodelovan;j s slovenskimi
zalozniki in knjigarnami (Fabulin izbor), zanrskega
prepletanja med literaturo, filmom, gledalis¢em
ter ostalimi umetnostnimi podrocji (Fabula izven
literature), do projektov vzpostavljanja festivala
kot inkubatorja novih literarnih idej ter prihodnjih
literarnih usmeritev (Fabula Hub), s ¢imer krepimo
prostor sirse literarne in druzbene skupnosti.

Fokus festivala bo leta 2023 usmerjen v vprasanje
preteklega; kaj se lahko (in Cesa se nismo)

naucili prav na primeru preteklosti, kako sence
nekdanjega vplivajo na naso sodobnost in kak$ne
nauke nam sporocajo na poti v prihodnost ...
Festivalski slogan (re)konstrukcije spomina bo v
svojem dogajanju zdruzil mednarodne uveljavljene
avtorje ter avtorice, ki ta hip veljajo za najboljse
tako v svojih drzavah kot v svetovnem merilu.
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ROMAN

Oksana Zabuzko

Prevod: Andreja Kalc

Roman Terenske raziskave ukrajinskega seksa
(1996) je postal kulten, Se preden je dozivel prvo
uradno izdajo. Zaradi provokativnega naslova je
sprozil pravo nevihto, ze ko je avtorica s Studijskega
potovanja iz ZDA prinesla nekaj vezanih izvodov
za prijatelje in znance. Ti naj bi nedokoncano
knjigo nato Sirili in s tem nepricakovano obudili
samizdat. Del literarne kritike ga je sicer oznadil za
avtobiografski roman, vendar se Zabuzko temu $e
danes upira. Ceprav je med avtorico in prvoosebno
pripovedovalko resni¢no nekaj podobnosti,
pripovedna spretnost Oksane Zabuzko zgodbo o
strastnem, a tudi nasilnem ljubezenskem razmerju
z ukrajinskim umetnikom izkoristi za reflektiranje
bolece ukrajinske zgodovine, tematiziranje
obdobja tranzicije, vprasanj zenske emancipacije,
pisave, jezika, vprasanj identitete. Pripovedni tok
zavesti pred bralca prinasa jedke, samoironicno
slikovite, vendar filmsko natancne opise prizorov

s premisljeno perspektivo, poeticne in lirske
pasaze o ljubezni in strasti pa prezemajo nasilje
ter obcutki notranje razdvojenosti pripovedovalke.
Ucinkovita intelektualizacija proze, kot je uspela
Zabuzko, naj ne bi bila znacilna za pisavo sodobnih
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ukrajinskih avtoric, Se danes trdijo nekateri domaci
kritiki in kriticarke, toda avtorica poudarja, da
nikakor ne gre za feministicni roman. Telo v njem
nastopa predvsem kot metafora drzave: na tem
ozemlju dejansko potekajo te Terenske raziskave.

Oksana Zabuzko (1960) je ugledna ukrajinska
filozofinja, esejistka, prozaistka in pesnica.
Podpisala se je pod dvajset knjiznih naslovov
najrazlicnejsih zanrov. Deluje kot izrazito
angazirana intelektualka, posebej pa je cenjena
zaradi knjizevnih kritik in zdaj Ze kultnega
romana Terenske raziskave ukrajinskega seksa. V
svojih literarnih in esejisticnih delih pozornost
posveca predvsem ukrajinski samoidentifikaciji,
postkolonialnim vprasanjem in feminizmu.
Diplomirala in nato tudi doktorirala je iz filozofije
na Univerzi Tarasa Sevéenka v Kijevu. Bila je mlada
raziskovalka na Institutu za filozofijo Ukrajinske
akademije znanosti, na ameriskih univerzah pa
je predavala ukrajinsko kulturo in knjizevnost.

Je redna kolumnistka vodilnih ukrajinskih
medijev. V preteklosti je bila podpredsednica
ukrajinskega PEN-a. Za roman Muzej pozabljenih
skrivnosti je leta 2013 prejela nagrado angelus
za najboljso srednjeevropsko knjigo. Njena dela
so bila prevedena v ve¢ kot dvajset jezikov.

»Pri meni je osebna kriza identitete
sovpadla s krizo, ki jo je dozivela
moja drzava po osamosvojitvi.
Rezultat je bil eksploziven. Terenske
raziskave ukrajinskega seksa.«
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ROMAN

Laszlo Krasznahorkai

Prevod: Marjanca Miheli¢

Satanov tango (1985), literarni prvenec Laszla
Krasznahorkaija, je eno temeljnih del sodobne
madzarske proze. Z epiko velikega zamaha, izvirnim
konceptom in satanovim plesom kot silovito vizijo
propadanja je takoj vzbudil izjemno zanimanje in
Stevilna priznanja tako doma kot v tujini. V ospredju
romana je zgodba o negativnem Mesiji, laznem
profetu, preko katerega avtor tematizira zmago

sle po oblasti in nasilju, neresljiva vprasanja o
¢loveski naravi, naivno zaupanje preprostih ljudi
samooklicanim vodjem ter kolektivno nemoc.
Osredniji lik romana Irimias je manipulator,

klatez, bivsi zapornik, ki zlorabi obup vas¢anov v
propadlem in blatnem podezelskem zaselku. Pod
pretvezo upanja v bolj$o prihodnost vasc¢ane odvede
v »obljubljeno« dezelo, pred tem pa iz njih zmami
Se zadnje prihranke. Nazadnje se izkaze, da vse
skupaj ni samo potegavscina spretnega prevaranta,
ampak tudi malverzacija agenta tajne sluzbe. Po
vec kot tridesetih letih od njegovega nastanka je
Satanov tango $e kako aktualno delo, saj prav v
zadnijih letih dozivlja ponoven vzpon in Stevilne
nove prevode. Po njem je znameniti madzarski
reziser Béla Tarr posnel tudi istoimenski kultni film.
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Laszlé Krasznahorkai (1954) je zaradi svojega
prepoznavnega sloga kmalu zaslovel kot kultni
pisec del, v katerih se edinstveno prepletajo
postmodernizem in melanholija, predmetni svet

in nadCutnost, eksistencializem in pretanjena
metaforika. Susan Sontag ga je imenovala sodobni
madzarski mojster apokalipse, W. G. Sebald pa je
univerzalnost njegove vizije primerjal z Gogoljevimi
Mrtvimi dusami. Avtor je za svoja dela sicer prejel
Stevilne domace in prestizne tuje literarne nagrade,
med drugim nagrado Briicke-Berlin (2010), Prima
Primissima (2012), veliko nagrado Vilenice (2014),
leta 2015 pa kot prvi Madzar tudi prestizno nagrado
booker. Leta 2019 je prejel amerisko nagrado za
knjizevnost in leta 2021 avstrijsko drZzavno nagrado
za evropsko knjizevnost. Zadnjih nekaj let je stalni
kandidat za Nobelovo nagrado za knjizevnost.

nJavno priznanje, veste,
je kot kesanje. Dusa se
ocisti, volja se osvobodi,
in spet lahko dvignemo
svojo glavo pokoncil«
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José Luis Peixoto

Prevod: Blazka Miiller

Na Cisto obicajen januarski vecer rutino majhnega
portugalskega mesteca zmoti padec nebesnega
telesa, ki po seriji eksplozij z grozljivim vonjem po
zveplu prekrije Galveias, zastrupi vsakdanje Zivljenje
in njegove prebivalce. Srecanje makrokozmosa z
mikrokozmosom pred bral¢evimi o¢mi odpre oder,
na katerem se prepletajo usode posameznikov, ki
kot v vsakem (tudi slovenskem) majhnem kraju v
sebi nosijo svoje male in velike skrivnosti. Stran

za stranjo bralci odkrivamo krhko ravnovesje
sobivanja romanesknih likov, monotono Zivljenje
mesteca, ujetega v tradicionalne spone in vzorce,
ki ga iz dusevne otopelosti ne prebudi niti stik

z neznanim oziroma neimenovanim kosom
vesolja. Slednje pretrga Sele rojstvo otroka, ki
prebivalce med seboj uspe povezati in jih spodbudi
k potrebnim premikom za oZivitev in mozno
prihodnost, pri tem pa na ozadju kozmicnega
dogodka simbolno oznadi tudi stik melanholi¢ne
preteklosti s konflikti in izzivi sodobnosti. Avtor,

ki z bogastvom pisave in dovrsenostjo forme s
pomocjo retrospektive in magicnega realizma
izgradi brutalno iskren prikaz vsakdana malih ljudi,
zivljenja kot ociscevalne podobe mracne realnosti,
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na drugi strani izven Casovnega in prostorskega
horizonta mocno presega obco sliko portugalskega
podezelja, saj se z ganljivostjo in liricnim glasom

iz kolektivnega uspe priblizati individualnemu

ali dusi vsakega bralca oziroma bralke.

José Luis Peixoto (1974) je eden najvidnejsih
avtorjev sodobne portugalske literature. Njegova
leposlovna in pesniska dela so prevedena v ve¢

kot trideset svetovnih jezikov, proucujejo pa jih na
portugalskih in mednarodnih univerzah. Njegov
roman Ndo Olhar (Ne glej), izdan leta 2001, je
prejel izjemen odziv literarne kritike in bralstva ter
bil nagrajen z literarno nagrado Joséja Saramaga,
istega leta pa je bila po njegovem imenu zasnovana
nagrada za mlade pisatelje oziroma pisateljice.
Zacetnemu vzponu je Ze leta 2007 sledila nagrada
Célamo Otra Mirada, ki jo je prejel za svoje
romaneskno delo Cemitério de Pianos (Pokopalisce
pianov), tej pa se je leta 2012 pridruzila italijanska
nagrada Libro d'Europa za najboljsi evropski
roman, ki jo je prejelo njegovo delo Livro (Knjiga).
Se vedji preboj je leta 2016 doZivel z romanom
Galveias, za katerega je prejel nagrado Oceanos,

ki velja za portugalsko razli¢ico prestizne angleske
nagrade booker. Avtor, ki danes velja za enega
najbolj prevajanih in prepoznavnih glasov literature,
pisane v portugalscini, v prostem Casu pise

tudi besedila za glasbeno skupno Moonspell.

»Eno najbolj presenetljivih
odkritij portugalske
knjizevnosti.«
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ROMAN

Tatiana Tibuleac

Prevod: Ales Mustar

Dogajanje v Steklenem vrtu je postavljeno v
osemdeseta leta prej$njega stoletja takratne
nekdanje sovjetske republike Moldavije, ko je

ze slutiti, da bo prislo do sprememb meja in
politi¢nih sistemov. Spremljamo otrostvo romunsko
govorecega dekleta Lastocke. Iz vaske siroti$nice
jo k sebi v KiSinjev vzame Rusinja, ki se prezivlja z
zbiranjem praznih steklenic. Ni povsem jasno, kaj
jo je privedlo k temu, usmiljenje ali koristoljubje.
Omeniti velja, da je v Casu Sovjetske zveze v
Moldaviji prislo do velike rusifikacije prebivalstva,
ruscino so vsiljevali kot jezik sporazumevanja,
Romuni pa so morali svoj jezik pisati v cirilici,
tako da je tudi glavna junakinja tega romana
razpeta med dvema jezikoma, dvema kulturama.
Zgodba ni linearna, med seboj se prepleta vec¢
obdobij. Spremljamo Lastockino ni¢ kaj roznato
otrostvo v Moldaviji, najprej v vaski sirotisnici in
potem v mestu, kjer skupaj z rejnico vsepovsod
nabirata prazne steklenice, do odraslosti, ko
odide v Bukaresto, da bi delala kot ginekologinja,
in potem Cas materinstva, ko mora skrbeti za
héerko, ki boleha za sindromom krhkih kosti. V
Steklenem vrtu gre posebej izpostaviti zgodbe o
malih ljudeh iz blokovskega naselja v Kisinjevu, ki v
Lastockino otro$tvo, zaznamovano s travmami in
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neizpolnjenimi zeljami, prinasajo svetlobo in ki jih
Tatiana Tibuleac mojstrsko portretira. Vecplasten
roman bo poleg vsega nastetega slovenskemu
bralcu priblizal Moldavijo, ki se nam vcasih zdi
zelo dalec, Ceprav geografsko ni tako oddaljena.

Tatiana Tibuleac (1978) se je rodila v Kisinjevu. Na
Drzavni univerzi Moldavije v Kisinjevu je studirala
novinarstvo in komunikologijo. Nekaj ¢asa je

delala kot televizijska porocevalka in voditeljica
informativnih oddaj na kisinjevski neodvisni televiziji
PRO TV in bila sodelavka Unicefa. Leta 2008 se

je preselila v Pariz, kjer zivi Se danes. Literarni
prvenec Tatiane Tibuleac je bila zbirka kratke proze
Moderne fabule (2014). Za svojo drugo knjigo,
roman Poletje, ko je mama imela zelene oci (2017),

je prejela nagrado Drustva pisateljev Republike
Moldavije in nagrado revije Observator Cultural.
Knjiga je bila v prevedena v francoscino, norvescino,
nemscino, polj$¢ino in Spanscino; slednji prevod
(2019) je bil odlikovan z nagrado Casino de Santiago
za evropsko romanopisje. Za svoj drugi roman
Stekleni vrt (2018) je avtorica prejela nagrado EU za
knjizevnost; preveden je v francoséino, $panscino,
katalonscino, hrvascino, albanscino in bolgarscino.
Tatiana Tibuleac je za svoje literarno ustvarjanje
prejela drzavno nagrado Republike Moldavije.

»nPozabila sem vse jezike,
ostal mi je samo krik.«

85



ROMAN

Cristina Morales

Prevod: Veronika Rot

Knjiga Bojevniki — morebiti roman, morebiti
gledaliska igra — skozi fikcijo bralcu pripoveduje
resnicno zgodbo o reprezentaciji in resnicnosti,

o vsiljenih radikalizmih in avtenti¢ni transgresiji,

o umetnosti kot provokaciji in provokaciji kot
umetnosti. Protagonisti dela, mladi ¢lani gledaliske
skupine, ki s svojo umetnostjo Zelijo izraziti prezir do
druzbe, v svojem delovanju smesijo vse spostovanja
vredne posameznike, zacensi pri sebi, nadaljujo¢ z
igralskimi kolegi, vse do velikih literarnih mojstrov.
Na ta nacin in izhajajoC iz starega avantgardnega
nacela povelicevanja mladih ¢lani skupine svojo
mladost spremenijo v besno zgodovinsko kategorijo,
ki jih spremeni ne le v gledaliske, temvec tudi v
politicne akterje, saj je resnicnost mozno prikazati le
s posmehom, pri ¢emer avtorica izgradi provokativen
generacijski portret, izvirajo¢ iz medgeneracijskega
prepada, nerazumevanja s strani okolice in anomalij
sodobnega sveta. Inovativnim pristopom znotraj
izpisanega ter izvrstni rabi medbesedilnosti na
formalni ravni sledi tudi vsebina, ki prek humorja

in ironije bralca na intenziven nacin pripravi h
kriticnemu razmisleku in dvomu v trenutno druzbeno
ureditev kapitalisti¢ne in patriarhalne diktature. Delo,
ki spodbuja k prebuditvi ter opozarja na nujnost

boja za potrebne spremembe v nas in okoli nas.
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Cristina Morales (1985) je eden najbolj inovativnih,
radikalnih in izrazitih glasov sodobne Spanske
knjizevnosti, po poklicu pa diplomirana pravnica

in politologinja ter specialistka za mednarodne
odnose. Avtorica, ki ima za seboj §tiri romane

(Los combatientes — Bojevniki, Ultimas tardes con
Teresa de Jests — Zadniji veceri s Terezijo Jezusovo,
Terroristas modernos — Sodobni teroristi in Lectura
facil — Lahkotno branje) ter zbirko kratkih zgodb

La merienda de las nifias (Dekliski popoldanski
prigrizek), je znana po svoji ostri kritiki druzbenih,
politicnih in medijskih struktur ter ideologij. Za svoja
dela je prejela mnogo nacionalnih in mednarodnih
nagrad, leta 2021 pa jo je ugledna literarna revija
Granta razglasila za najboljso mlado Spansko
prozaistko. Ob svojem literarnem ustvarjanju deluje
tudi na podrocju gledalisca, plesa in glasbe; sodeluje
s sodobnim plesnim kolektivom Sexual Femenina

in je izvr$na producentka punk skupine At-Asko.

Cristina Morales bo na Fabuli nastopila kot
avtorica v fokusu programa Fabula Hub, s
katerim festival pozornost namenja mladim,
perspektivnim literarnim imenom.

»Knjiga, ki zeli
eksplodirati v bralcu...«

© Sarah Lucas Agutoli

AVTOBIOGRAFIJA

Bernardine Evaristo

Prevod: Katja Zakrajsek

Manifest je osupljiv in navdihujocC opis Zivljenja
in kariere britanske pisateljice Bernardine
Evaristo — o tem, kako se je uprla mainstreamu
in se veC desetletij borila, da bi svoje ustvarjalno
delo pokazala svetu. Z znacilnim humorjem
opisuje, kako je odrascala s sedmimi brati in
sestrami, oCetom iz Nigerije in anglesko materjo
katoli¢anko. Pripoveduje o tem, kako je pomagala
ustanoviti prvo britansko gledalisko skupino za
temnopolte zenske, opisuje kvir/LGBT+ Londona
osemdesetih let prejsnjega stoletja, odnose v
svojih dvajsetih in se spominja svoje odlocenosti,
da bo pisala knjige, ki jih je v svetu okrog sebe
pogresala. S spomini Bernardine Evaristo
dobivamo izjemno mocan pogled na aktualne
razprave o rasi, razredu, feminizmu, spolnosti

in staranju. Opominja nas na to, kako dale¢ smo
prisli in kako dolga pot nas Se ¢aka. S to knjigo
je avtorica napisala manifest o neustavljivosti,
ustvarjalnosti in aktivizmu ter ustvarjalnim ljudem
skusala pokazati, kako na svoji zivljenjski poti

ne glede na vse prepreke ostati zvesta sebi.

To je manifest o tem, kako biti

neustavljiv. Manifest za vse nas.

Fabula

.. .Beletrina

Bernardine Evaristo (1959) je avtorica osmih
romanov, med katerimi je tudi Dekle, Zenska,
druga_i, za katerega je prejela nagrado booker in
postala prva temnopolta avtorica, ki je dozivela to
priznanje. Leta 2020 je prejela prestizno britansko
literarno nagrado za knjigo leta in nagrado Indie za
najboljse leposlovno delo. Pise tudi kratko prozo,
poezijo, eseje, literarno kritiko in dramo. Deluje

tudi kot urednica, je clanica vec literarnih Zirij in
predsednica Royal Society of Literature, profesorica
kreativnega pisanja na Univerzi Brunel v Londonu
ter Castna sodelavka Kolidza St. Anne v Oxfordu.
Leta 2020 je bila sprejeta v Red britanskega imperija
(OBE). Rojena je v Londonu, kjer Zivi $e danes.

»nBernardine Evaristo
je ena tistih avtoric,
ki bi jo morali brati
vsi, vsepovsod.«
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Pesniski festival, ki se z enako Festival letos v fokus postavlja sodobno
odmerjenostjo pokloni tudi vinu, vtem ¢esko poezijo. Od leta 2014 so Dnevi /
letu vstopa v 27. izvedbo. Skozi leta so poezije in vina ¢lan evropske pesniske 2
se Dnevi poezije in vina uveljavili kot platforme Versopolis, ki jo podpira program f
najvecji in najprepoznavnejsi mednarodni  Ustvarjalna Evropa. Vsi dogodki festivala g
pesniski festival vtem delu Evrope. Glavna  potekajo v slovens¢ini in angle$éini, vsako v
poudarka — poezijo in vino — spremlja leto pa pritegnejo vec kot osem tiso¢
Se bogat program s podrocij glasbene, obiskovalcev.
vizualne, filmske in drugih umetnosti za
vse starostne in interesne skupine. Vecerna pesniska branja, vinske pokusine,

dvoriScna branja, umetniske razstave in
Poleg dveh Castnih gostov festivala, delavnice, gledaliski nastopi, okrogle mize,
litvanskega pesnika Eugenijusa Alisanke vinske delavnice, otroski program, koncerti,
in Svicarske pisateljice ter prevajalke llme pesniski sprehodi in veé. Pestro, prijazno,
Rakusa bo letos nastopilo se petnajst zivo. To so Dnevi poezije in vina.

osrednjih pesniskih gostov z razlicnih

koncev sveta, ki jih je izbrala kuratorka
festivala, galicijska pesnica Yolanda ‘ -
Castaiio in katerih izbrana dela bodo izsla
v privlacnih festivalskih knjizicah. Avtor
A
gt

letosnjega Odprtega pisma Evropi bo .' _
priznan angleski pesnik David Harsent.

%

VERSOPOLIS  www.stihoteka.com

© Matej Pus$nik




POEZIJA

Castni gost DPV 2023
Eugenijus AliSanka

Ce

Prevod: Klemen Pisk

Izbor poezije litovskega pesnika Eugenijusa Alisanke z naslovom
Ce je druga avtorjeva zbirka pesmi v sloven&gini (prva Iz
nenapisanih zgodb je izSla leta 2008). Tokratni izbor, ki ga je
pripravil avtor sam, obsega 44 pesmi iz zadnjih treh avtorjevih
zbirk, in sicer Exemplum (2006), Ce (Jeigu, 2011) in Samo értkane
Crte hrbtenice (Stuburo tik punktyrai, 2016). Eugenijus AliSanka
piSe globoko, dovrseno poezijo. V svoji individualni pristnosti
najde jezik, katerega metafore in podobe s svojo kompleksno
univerzalnostjo presegajo nacionalne meje. Pesnik ni tisti, ki bi
oznanjal, izogiba se metafizicnim sklepom, pogosto je konkreten,
jedrnatost njegovih misli pa se vCasih sprevrze v duhovit
aforizem. Rad dekonstruira samega sebe, se smesi, izpostavlja
podrobnosti, ki ga kompromitirajo, vendar pa ne odstopa od
strukture, od umetniskega predmeta, ki ga upodablja. Univerzalne
teme so obogatene z razlicnimi osebnimi izkusnjami, odmevi
otrostva, pristnimi vtisi in razlicnimi pesniskimi intonacijami.

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 184 strani

ISBN: 978-961-298-029-0
Predvidena cena: 21 €
Predvideni izid: avgust 2023

Eden najpomembnejsih in najveckrat prevajanih sodobnih litovskih
pesnikov Eugenijus Alisanka (1960) se je rodil v Sibiriji, v Barnaulu,
kamor so bili izgnani njegovi starsi. Po vrnitvi druzine v domovino
je odrascal v Vilni, kjer je studiral matematiko, po kon¢anem studiju
pa se je zaposlil na Institutu za kulturo in umetnost. Kot pesnik je
debitiral z zbirko Lygiadienis (Enakonocje, 1991), za katero je prejel
nagrado Zigmasa Gélé za najobetavnejsi pesniski prvenec. Za svojo
zadnjo zbirko Stuburo tik punktyrai (Samo ¢rtkane Crte hrbtenice,
2016) je prejel nagrado Jotvingov za najboljso knjigo leta. Alisanka
pogosto potuje, se udelezuje pisateljskih rezidenc v tujini ter
sodeluje na dogodkih in festivalih. Objavil je tudi vec zbirk esejev,
med drugim zbirko potopisnih esejev Baltski Jadran (Baltische
Adria, 2010), ki je nastala v sodelovanju z AleSem Debeljakom.

POEZIJA

Castna gostja DPV 2023
Ilma Rakusa

Impressum:
Upocasnjena svetloba

Prevod: Amalija Macek

Poleti 2023 bo lIma Rakusa osrednja gostja Festivala Dnevi
poezije in vina na Ptuju. Ob tem bo izSel obsezen izbor iz njenih
zadnjih dveh pesniskih zbirk. Zbirka Impressum: Langsames

Licht (2016) je med drugim liricni popotni dnevnik stevilnih
avtori¢inih potovanj od Berlina, Odese pa vse do Pekinga, pri
¢emer mesta niso le bezne postaje, temvec kraji pozornega
potapljanja v zvoke, vonjave in barve, predvsem pa v pesnistvo,
zgodovino in naravo posamezne dezele. Svetloba se upocasni,

ko predre gladino vode, zato so tudi pesmi iz te zbirke mirne,
osredotoCene na najmanjse (vz)gibe in vedno v dialogu z drugimi,
pogosto pokojnimi pesniki. Pravo nasprotje predstavljajo pesmi
iz zbirke Kein Tag ohne (2022), ki jih je avtorica zapisovala v ¢asu
prisilnega ne-potovanja in zdravstvenih skrbi od oktobra 2020
do februarja 2022, ko je $e pred dejanskim napadom zaslutila
vojno v njej tako ljubi Ukrajini. Njena pesniska govorica, obicajno
melanholicna in mehka z le redkimi ostrejsimi zarezami, onemi in
otrdi. Po zgledu latinskega reka nulla dies sine linea pa se avtorica
bori proti molku, samoti in na svoj nacin zeli delovati politi¢no.

lima Rakusa (1943) Svicarska pesnica in pisateljica, literarna
kritiCarka in esejistka, odlicna prevajalka iz francoscine,
madzarscine in ruscine v nemscino. Po materi je madzarskega in po
ocetu slovenskega rodu. V otrostvu so se veckrat selili, po bivanjih
v Ljubljani in Trstu pa so se dokon¢no nastanili v Zirichu, kjer
avtorica zivi Se danes, njen notranji kompas pa ostaja obrnjen proti
vzhodu, kakor je zapisala. Ilma Rakusa je pomembna posrednica
slovenske knjizevnosti v nemskem prostoru, slovenski bralci pa jo
poznajo po poeticni avtobiografiji Morje modro moje (slov. 2011) in
pesniskih zbirkah Crta dez vse (slov. 2006) in Proti strahu (2012).
Za svoje delo je leta 2005 prejela nagrado Vilenice, leta 2009 pa Se
najvisje Svicarsko odlikovanje. Doktorirala je iz ruske knjizevnosti
in je ¢lanica nemske akademije za jezik in slovstvo iz Darmstadta.

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 184 strani

ISBN: 978-961-298-030-6
Predvidena cena: 21 €
Predvideni izid: avgust 2022




Tone Vogrinec
, Vsime
klicejo Tona

Zapisal Marko Radmilovié¢

Wikipedija ga v prvi vrsti(ci) predstavi kot strojnega tehnika,
politika in smucarskega funkcionarja. Vendar je Tone Vogrinec
mnogo vec kot to — je Tona: vsezivljenjski Sportni delavec in
zanesenjak, rokometas, tenisac, smucarski tekmovalec, trener,

Izb ]
direktor, menedzer, predvsem pa svetovljan in legendarni Sportni

o o ¥ junak, ki je takrat Se jugoslovansko smucanje od sodelovanja
naSIOVI . aL" popeljal do zmagovanja in omogocil razvoj mnogim vrhunskim BIOGRAFIJA
' tekmovalcem in tekmovalkam v »slovenskem nacionalnem

sportuc ... A zal v doloCeni meri tudi tragicni junak, saj ga
mnogi Se vedno krivijo za prezgodnje slovo nekaterih nasih

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 472 strani

najvecjih asov tega Sporta. V knjigi so slalomsko dinamicno ISBN: 978-961-284-849-1
predstavljene vse zivljenjske preizkusnje tega legendarnega Cena tiskane izdaje: 29 €

Slovenca. Seveda tudi tiste, ki se niso koncale sre¢no, saj
znamo prav zaradi njih Se toliko bolj ceniti tiste, ki so se.

Peter Handke
Ponovitev

Prevedla Silvija Borovnik in
Klaus Detlef Olof

PETER HAFNIDKE )
PONOVITEV !

-

Tridelni roman Petra Handkeja iz leta 1986 pripoveduje
o Filipu Kobalu, ki iz rodne Koroske po sledeh svojega
pogresanega brata Gregorja odide v Slovenijo. S seboj ima
le dve Gregorjevi knjigi: bratov dnevnik in star nemsko
-slovenski slovar, v katerem je Gregor oznacil dolocene besede.
Najprej prispe na Jesenice in se postopoma priblizuje Krasu —
sledi raziskovanje zakonov jezika in poimenovanj, ki postane
preobrazbeno raziskovanje sebe in sveta okoli sebe. V prvih ROMAN
dveh delih mojstrsko zasnovane zgodbe natan¢no spoznamo
druzinsko ozadje Filipa Kobala ter njegovo odrasc¢anje v juzni
Avstriji, tretji del pa je rapsodija njegovemu potovanju in Obseg: 276 strani
slovenskemu Krasu, kjer Filip Kobal dozivi »razsvetljenjec. ISBN: 978-961-284-859-0
Cena tiskane izdaje: 24 €

Knjizna zbirka Beletrina
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Feri Lainscek
Murska saga

Pisateljski opus Ferija Lains¢ka je mo¢no zaznamovan z Muro, ki
pisatelja nagovarja in navdihuje, zato bralcem razkriva nekaj njenih
skrivnosti in jo na papir preliva v ¢udovitih umetniskih zamahih. Dve
izmed takih del, Locil bom peno od valov in Murisa, se v pricujocem
ponatisu predstavljata v eni knjigi s skupnim naslovom Murska saga.

Roman Locil bom peno od valov, ki je prvic izSel leta 2003, se
dogaja med prvo svetovno vojno v Pomurju. V njem spoznamo
Elico, ki se zaljubi v Ivana Spranskega in mu po poroki povije sina
Juliana. Kmalu pa se za mlado zeno zacnejo tezki Casi, saj jo moz
zanemarja, pojavi pa se tudi njegova nekdanja nevesta s tragicno
zgodbo. Da bi jo moz zascitil pred groznjo, jo zastrazi, Elica pa
se zbliza s strazarjem Andijem in skupaj pobegneta, Ceprav
mora ob tem zapustiti svojega sina. Murisa, ki je izSla leta 2006,
nadaljuje zgodbo in se dogaja v ¢asu druge svetovne vojne.

Drago Jancar

Ob nastanku
sveta

Ob nastanku sveta je pripoved o svetu, ki ga Se niin mu je
»doloCeno« nastati Sele pred nasimi o¢mi. O veliki zgodbi Zivljenja,
ki je velika prav zato, ker se izrise pred o¢mi posameznika in je
zategadelj edinstvena in neponovljiva. Ze res, da se je zgodila

v mestu M., a prav lahko bi se zgodila tudi kjerkoli drugje v nasi
dezeli. Taksne stvari so se takrat, nedolgo po drugi svetovni vojni,
pri nas pac¢ dogajale, a dozivel in opisal na prav tak nacin in s tako
pripovedno mocjo jih je lahko samo nekdo, ki je ob resni¢nih in
vidnih dogodkih razkrinkal tudi njihovo skrito stran. Jih prepletel
z lastno domisljijo. Ker videti veliko lahko pomeni videti malo
prevec. Ob vsej lepoti in dobronamernosti spregledati tudi izdaje
in skrite namere, strasti. A vendar si je nedopovedljivo tezko
zamisliti, da tega nepopolnega sveta za nas neko¢ ne bo vec.

Kot se je nazadnje tezko sprijazniti, da smo obrnili

zadnjo stran Jancarjevega morda najbolj ganljivega,

vsekakor pa zelo osebnoizpovednega romana.
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Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 375 strani
ISBN: 978-961-284-860-6
Cena tiskane izdaje: 34 €

. DRAGO JANCAR

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 268 strani
ISBN: 978-961-284-726-5
Cena tiskane izdaje: 29 €

Irena Svetek

Beli volk

V Kocevskem rogu lezi golo truplo mlade Zenske, nekdo ji je
prerezal vrat in jo odvrgel v zaras¢enem pragozdu. Na obrazu
ima masko v obliki vol¢je glave, ki ima namesto ust zelezne
palice. Patolog Patrik Valbureto ugotovi, da je bila zrtev posiljena,
na njeni rami opazi ¢loveski ugriz. Tozilec Mio Aurelli mora ob
pomoci ekipe ugotoviti, kdo je umorjena in kaj pomeni bela vol¢ja
maska. Poti vodijo v Belo krajino, kjer je Aurelli prezivel poletje

z bivso Zeno Violo, in v KoCevije, kjer je zrtev delala v Drustvu za
zascCito kocCevskega volka. Aurelli spozna Peruna in Mokos, starsa
umorjene zenske, ki skrivata veliko druzinsko skrivnost, in ko v
votlini sredi KocCevskega roga najdejo novo truplo, se zgodba o
prepovedani ljubezni in grehih prednikov zacne pocasi sestavljati.
Beli volk je druga v vrsti psiholoskih kriminalk Irene Svetek,

okvir zgodbe pa je vpet v staroslovansko mitolosko izrocilo.

Masayah,
Igor Saksida

H2S04

Zbirka slovenske
uporniske poezije

ﬁf-
A
s
o>

Antologija H,SO4 je celostna umetnina. Kot knjiga prinasa izbor
pesmi upora, ki je odmeval Ze v ljudskem slovstvu in puntarskih
pesmih, tematiziran pa je tudi v pesmih Preserna, Jenka, Levstika,
Gregortica, v 20. stoletju pa Cankarja, Kosovela, Zupanéica,
Kajuha idr. Tema ni redka niti v sodobnejsi knjizevnosti, na primer
pri Krakarju, Minattiju, Zajcu, Salamunu. Posebno vrednost zbirki,
ki jo sestavlja petintrideset pesmi in osem besedil s prilozenega
albuma, dajejo tematski premisleki Stiriintridesetih sodobnikov,
ki so s svojim delom na zelo razlicnih podrodjih tako ali drugace
izstopili iz okvirja povprecnosti. Ti zapisi skusajo prikazati Zivo
sporocilnost poezije od njenih zacetkov do nasega ¢asa. Pa ne

le to: antologija posega tudi v glasbo, saj sta raperja Masayah in
Drill ustvarila izvirne glasbene interpretacije izbranih uporniskih
pesmi. Ni¢ nenavadnega, saj je tudi rap glasba krik upora proti
druzbi, v kateri nenehno i§¢emo svobodo in ¢loveénost.

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 380 strani
ISBN: 978-961-284-865-1
Cena tiskane izdaje: 27 €

Knjizna zbirka Beletrina

Obseg: 140 strani
ISBN: 978-961-284-862-0
Cena tiskane izdaje: 21 €

E

95



Richard Powers
Razvejenje

Prevod: Andrej E. Skubic

Kaj imajo skupnega umetnik Nicholas Hoel, inzenirka Mimi Ma,
profesor psihologije Adam Appich, odvetnik Ray Brinkman in
stenografka Dorothy Cazaly, vietnamski veteran Douglas Pavlicek,
invalidni racunalniski genij Neelay Mehta, botanicarka Patricia
Westerford in Studentka aktuarskih ved Olivia Vandergriff? Vsak
na svojem koncu ameriske celine Zivijo povsem razli¢na zivljenja,
toda Zivljenje vsakega od njih se v nekem obdobju osebne
zgodovine poveze z drevesi, cudeznimi bitji, ki ze milijone let
pretvarjajo ogljikov dioksid in vodo v organske snovi ter na Zemlji
ustvarjajo pogoje za Zzivljenje. Spoznanje teh povezav in usoda jih v
nekem trenutku povezeta v vrtinec dogodkov, v katerem nekateri
umrejo, nekateri koncajo v zaporu, nekateri dosezejo svetoven
sloves, nekateri pa le za vse Zivljenje spremenijo svoj pogled na
svet ter vlogo ¢loveka in tehnologije v njem. Roman Razvejenje je
ambiciozna zgodba devetih glavnih likov, ki raziskuje nas odnos z
naravo in psiholosko ozadje razlogov, zakaj nam odlo¢no ukrepanje
v zvezi s podnebnimi spremembami kar ne gre in ne gre od rok.

Petra Pogorevc
Jozi

Nakljucje je hotelo, da se je Jozica Avbelj rodila ravno v letu, ko je
na Copovi ulici v Ljubljani zaZivelo Mestno gledali¢e ljubljansko,
ki se mu je pridruzila takoj po $tudiju in mu ostala zvesta vse
zivljenje. Po tem, ko je gor zrasla na kraski burji, se je s starSema
in sestro iz rodne Postojne preselila v Ljubljano, kjer se je po
koncani osnovni Soli in gimnaziji vpisala na AGRFT. Dramsko igro
in umetnisko besedo je Studirala v letniku igralskega velikana
Poldeta Bibica, ki je v vihravi in samosvoji studentki prepoznal
dragocen talent. Ze med $tudijem je navdusila v legendarni
uprizoritvi Spomenik G, ki jo je po predlogi Bojana Stiha reiral
Dusan Jovanovié. Postala je sinonim za igralko, ki vehementno
vstopa v slovenski gledaliski prostor. Prejela je Stevilna priznanja,
med njimi sedem Borstnikovih nagrad za igro in Borstnikov
prstan. Ko se ozira nazaj, pravi, da je vse zivljenje srecevala

ljudi, ki je niso omejevali, temvec¢ so ji pomagali napre;.
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Knjizna zbirka Beletrina
Obseg: 324 strani

ISBN: 978-961-284-636-7
Cena tiskane izdaje: 27 €
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Obseg: 452 strani
ISBN: 978-961-284-762-3
Cena tiskane izdaje: 29 €
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w Marcel Proust
ey 9 Cikel Viskanju izgubljenega
A%/ éasain Petinsedemdeset listov

Prevod cikla: Radojka Vranéié¢

Prevod Petinsedemdesetih listov: Katarina Marincic¢
Ob stoti obletnici smrti velikana svetovne knjizevnosti, naslednika
francoskih realistov in znanilca moderne proze 20. stoletja,

Marcela Prousta (1871—1922), skupaj z romanesknim ciklom Iskanje
izgubljenega ¢asa izhaja tudi delo Petinsedemdeset listov v prevodu

in s spremno besedo Katarine Marincic. Gre za pravi skriti literarni
zaklad, saj je besedilo, ki obsega okrog sto strani, dolgo ¢asa veljalo
za izgubljeno. Besedila so bila izvorno napisana okrog leta 1908,
priblizno takrat, ko je Proust zacel snovati Iskanje izgubljenega Casa, ki
je v sedmih romanih izslo med letoma 1913 in 1927. Petinsedemdeset
listov je hranil znameniti zaloznik Bernard de Fallois, ki je med drugim
poskrbel za posthumno objavo Stevilnih Proustovih del, vklju¢no z
nedokoncanim romanom Jean Santeuil. Petinsedemdeset listov, ki jih
je Fallois prvi¢ omenil leta 1954 v predgovoru k Proustovi zbirki esejev
in jih oznadil za dragocen vodnik k razumevanju Iskanja izgubljenega
¢asa, pa se dolgo casa ni pojavilo, in Sele predlani, tri leta po
zaloznikovi smrti, so bili odkriti v njegovih arhivih in nato objavljeni.

Lado Kralj
Ne bom vec
drsal na bajerju

Roman Ne bom se vec drsal na bajerju se odvija v ljubljanski
Cetrti Sigka v ¢asu od italijanske okupacije pa do petdesetih let.
Pripovedovalec lvan Knez, vosovski kurir in pozneje partizan,
stanuje blizu znamenitega gradu Jama, v katerem je samostan
Solskih sester. Med njim in gojenko Evo Verdonik se razvije
ljubezen, a Cas tej ni naklonjen, Ceprav imata vsak svojega
zascitnika, on prekaljenega vosovca in likvidatorja izdajalcev
Kundeta, ona pa kar samo Jago babo. Italijanski okupatorji
preganjajo Slovence in jih mnogo kruto pobijejo. V Ljubljanski
provinci, obkrozeni z bodeco zico, se kopicijo trupla, a to
tezavo reSi iznajdljivi porocnik Tartaglia. Lado Kralj z obcutkom
za dramo in z veliko mero ironije izrisuje vecplastno vojno in
povojno dogajanje, se poigrava z referencami iz literature in
mitologije in prav po kraljevsko v eno zdruzi komic¢no in tragicno.

PROUSI

ISKAN]E

IZGUBLIENEGA

Easa
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LEPOSLOVJE

Knjizna zbirka Beletrina

Petinsedemdeset listov
Obseg: 168 strani

ISBN: 978-961-284-934-4
Cena tiskane izdaje: 24 €

Cikel sedmih romanov
Viskanju izgubljenega ¢asa
Obseg: 4792 strani

ISBN: 972-158-039-136-4
Cena tiskane izdaje: 199 €

-

ROMAN
Obseg: 236 strani

ISBN: 978-961-284-867-5
Cena tiskane izdaje: 24 €
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Kontakti

eletrina

Beletrina, zavod za zaloznisko dejavnost
Neubergerjeva ulica 30
1000 Ljubljana, Slovenija

Zelo vas bomo veseli, $tudentje in

upokojenci pri nas uveljavljate 15 %

popust, prosimo pa vas za potrdilo

o statusu ali izkaznico. Po Zakonu o

enotni ceni knjige, popust zal ne velja

za knjige, ki so na trgu manj kot pol

leta. NAROCILA: BIBLOS -

Timea Campbell ELEKTRONSKE KNJIGE:
T: 01200 37 00 Matic Razpet
E: prodaja@beletrina.si T: 01 200 37 0§

E: info@biblos.si
ORGANIZACIJA DOGODKOV
Maja Papic ODNOSI Z JAVNOSTMI
T: 040 559 345 Kreativna baza
E: maja.papic@beletrina.si Hana Soucek Martinc

E: hana.soucekmartinc@kreativnabaza.si
MARKETING

Mateja Arnez
T: 040 805 406

Na Sp].etu E: mateja.arnez@beletrina.si

kupujte tu
)
. p J .o Beletrina, Neubergerjeva ulica 30, 1000 Ljubljana,
kJer knJ].ge tel.: +386 1200 37 00 | www.beletrina.si | info@beletrina.si

cenimo. Oblikovanje: Luka Mancini | llustracija: Tanja Semion

Fotografije: kjer ni drugace navedeno, so fotografije last
zalozbe Beletrina ali osebnih arhivov.

EBoletrina

Beletrinine knjige izhajajo tudi v okviru knjiznega programa, ki ga sofinancira
Javna agencija za knjigo RS in drugi domadi ter tuji financerji.

JAVNA Sofinancira program
AGENCIJA ZA Evropske unije
KNJIGO RS Ustvarjalna Evropa




Program

JANUAR

Boris Furlan in Stasa Furlan Seaton:

Skozi gosto no¢

Feri Lain§éek: Petelinje jajce

Slavenka Drakulié: Nevidna Zenska in druge zgodbe
Tereza Vuk: Zakaj ima moj hudi¢ krila

Tomaz Brejc: Cas prebujenja: Slovenska umetnost
1880-1918

FEBRUAR

Oksana Zabuzko: Terenske raziskave
ukrajinskega seksa

Laszlé Krasznahorkai: Satanov tango

José Luis Peixoto: Galveias

Tatiana Tibuleac: Stekleni vrt

Cristina Garcia Morales: Bojevniki

Bernardine Evaristo: Manifest: nikdar odnehati

APRIL

Tone Partljié: Veter z vzhoda
Antonio Scurati: M. Sin stoletja

Carl Gustav Jung: Arhetipi in kolektivno nezavedno
Gorazd V. Mrevlje: Psihiater na kavéu
Bojane Leskovar

Vlasta Nussdorfer: Tanka crta

Lojze Kovacéié: Resnicnost

Raymond Queneau: Cica v metroju
Okakura Kakuzé: Knjiga o ¢aju
Valentina Plaskan: Stena srca

P. L. Travers: Mary Poppins

Jules Verne: 20000 milj pod morjem
Michael Ende: Neskonéna zgodba

Anton Ingolié: Gimnazijka

Josip Vandot: Kekec nad samotnim breznom

MA]

Ales$ Steger: Na kraju zapisano 1-12
Jurij Hudolin: Cas lepih Zensk
Kazuo Ishiguro: Klara in Sonce
Boris Kobal in Davorin Lenko: 100 KM
Sami Al-Daghistani: Islam in ljubezen

JUNIJ

Michel de Montaigne: Eseji |-/

Spela Kuhar in Robert Potokar: Slovenija osebno
Spela Kuhar in Robert Potokar: Ljubljana osebno
Ksenija Benedetti: Hisa soZitja

Vesna Milek: Kleopatra: Naj se zgodi

Irena Svetek: Crni princ

AVGUST

Ana Marwan: Krog suhe juzine

Jan Krmelj: Uho

Eva Mahkovic: TOXIC

Eugenijus Ali$anka: Ce

llma Rakusa: Impressum: Upocasnjena svetloba
Vitomil Zupan: Menuet za kitaro

Katarina Grabnar Apostolides, Ana Schnabl:
Zadnja vijoliéna bledivka

OKTOBER

Jasmin B. Frelih: Ledeni moZje

Urska Perenié: lvan Tavéar: Na valovih Zivljenja
Mircea Cartarescu: Lepe tujke

Stephen King: Mrtva straza

Mateja Ratej: RoZengrunt

NOVEMBER

Stefan Winkle: Sibe ¢lovestva
Gitta Sereny: Pot v temo
Nadezda Mandel§tam: Spomini
Don Delillo: Tehtnica

Vlado Zabot: Gral

Gustave Flaubert: Salambo
Klaus Mann: Mefisto
George Eliot: Slike iz duhovniskega Zivljenja
Felix Timmermans: Pieter Bruegel: tako sem vas
zaslutil iz vasih del

F. M. Dostojevski: Besi
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